
उसके पुनरुत्थान का प्रमाण

 धन्यवाद, भाई नेिवल। सुप्रभात, दोस्तो। आज सुबह िफर से यहाँ
आराधना भवन में होना अच्छा लग रहा ह,ै ʹजससे िक प्रभु यीशु कɃ

आराधना कर।े हम में से बहुतो कɃ आज दसूरी सभा ह।ै हम आज प्रात:
यहां पर थे, और प्रभु ने हमारे साथ अद्भतु रीती से भेंट कɃ। और मैं कुछ
िमनटो के Ǻलये बस लोगो से बात करने के Ǻलये आया था, और यहां तक
अपेक्षा भी नही थी िक मेरे पास कुछ Ǻलखा हुआ हो। और पहली बात आप
जानते ह,ै मुझे प्रचार करना था। और हमारे पास एक—एक बहुत अच्छा
समय था, और हम इसके Ǻलये प्रभु को धन्यवाद देते ह।ै
2 अब, हम क्षमा चाहते ह,ै इस छोटे से भवन में हमारे पास सभी लोगो के
बठैने के Ǻलए स्थान नही है ʹजसके वजह से उन्हे इस तरह से खड़़ा रहना
पड़़ रहा ह।ै मुझे यह पसंद नही ह,ै बहुत ही बुरी बात ह,ै लेकɃन इस समय
हम इतना ही कर सकते ह।ै सो हम कोʺशश करेंगे, आपको ज्यादा समय
तक नही रोके रखे; बस आप सबको एक ईस्टर कɃ शुभकामनाए दुगंा। और
हम आज सुबह बीमारों के Ǻलए प्राथर्ना करने जा रहे ह,ै जसेै बताया गया
था। और जो भी हम करने जा रहे ह,ै प्रभु सारी बातों पर उसकɃ आशीष
को जोड़े, क्योंिक इसी उदेश्य से हम यहां पर इकट्ठा हुये ह,ै िक परमेश् वर
हमसे भेंट करे और हमे आʺशष दे।
3 अब, आज रात कɃ सभा बप˃तस्मा कɃ सभा ह।ै और आप ʹजन्होने
अब तक पानी मे डूबाने के द्वारा बप˃तस्मा नही Ǻलया ह,ै और इसे लेने कɃ
इच्छा रखते ह,ै सो, हम आज रात यहां आपको आमंित्रत करते ह।ै तयैार
होकर आये, और अपने बप˃तस्में के वʒों को लेकर आये, क्योंिक आज
रात हम एक यहां महान सभा कɃ अपेक्षा करते ह,ै बप˃तस्में कɃ सभा में।
4 और अब, आज यह ईस्टर है और संभवत: ह,ै आप में से बहुतों कɃ
आपकɃ इसी समय पर खदु कɃ सभाये होती ह,ै या सूयʡदय कɃ सभा के
Ǻलए यहां पर होते ह।ै हम आपको यहॉ पर पाकर बहुत खशु है इस भाग…
आज हमारी सभा के इस भाग में।
5 लेिकन एक छोटे ईस्टर पर जारी रखते हुये बोलुगंा, आज सुबह, हम
आपका ध्यान सन्त यूहन्ना के 21 वे अध्याय और तीसरे और चौथे अध्याय
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कɃ ओर िदलाना चाहते ह।ै और बाद में सन्त मरकुस…या सन्त लूका, मेरा
मतलब, बीस-…या 49 अध्याय, बस कुछ क्षण के Ǻलये पढना चाहता हू।ं
पहले, सन्त यूहन्ना 21।

शमौन पतरस ने उन से कहा, मौ मछली पकडने को जाता हू।ं
उन्हों ने उस से कहा, हम भी तेरे साथ चलते ह।ै सो वे िनकलकर
तुरतं नाव पर चढे; परन्तु उस रात कुछ न पकडा।

भोर जब होते ही…यीशु िकनारे पर खडा हुआ: तौभी चेलों ने
न पहचाना िक यह यीशु ह।ै

6 होने पाए प्रभु उसके वचन के इस भाग पर आʺशष को जोड़े। िफर,
लूका में 49 वा…अध्याय और 27 वे वचन से आरभं करते हुए।

तब उस ने मूसा से और सब भिवष्यद्वक्ताओं से आरभं करके
सारे पिवत्र शाʒों में से…अपने िवषय में कɃ बातों का अथर्, उन्हे
समझा िदया।

और इतने में वे उस गांव के पास पहुचें, जहां वे जा रहे थे, और
उसके ढंग से ऐसा जान पडा, कɃ वह थोडा आगे बढा चाहता ह।ै

परन्तु उन्हों ने यह कहकर उसे रोका, िक हमारे साथ रह;
क्योंिक संध्या हो चली ह,ै और िदन अब बहुत ढल गया ह।ै तब
वह उनके साथ रहने के Ǻलए भीतर गया।

और जब वह उन के साथ भोजन करने बौठा, तो उस ने रोटी
लेकर धन्यवाद िकया, और इसे तोड़ कर उन को देने लगा।

तब उन कɃ आंखें खलु गई: और उन्होने उसे पहचान Ǻलया;…
7 क्या ही फकर् ह!ै एक जगह वे उस नही जान पाये। और इस जगह,
उन्होने उसे जान Ǻलया, उसके कुछ तो करने के द्वारा।

…और वो उनकɃ आँखो से ʺछप गया।
और वे आकार और उन्होने एक दसूरे से कहा; तो क्या हमारे

मन में उत्तेजना न उत्पन्न हुई, जब वह मागर् में हम से बातें करता
था, और…पिवत्र शाʒ का अथर् हमें समझाता था?

8 अब हम अपने ʹसरों को बस कुछ क्षण के Ǻलये झुकायेगे।
9 हमारे दयालु स्वगɁय िपता, हम आपको इस सुबह के Ǻलये धन्यवाद देते
ह,ै इस महान मौके के Ǻलए जो हमारे पास ह,ै तािक मसीह कɃ उपȥस्थती में,
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पुनरुस्थान पर एक साथ इकट्ठा हो सके; इस िदव्य संगती के पुरे आश्वासन
को पाकर, उसके कु्रस पर चढाये जाने के भागी होने के Ǻलये, दिुनया कɃ
चीजो के Ǻलये, उसके साथ कु्रस पर चढ़ाये गए, और अन्नत जीवन में िफर
से नए बनकर जी उठे। और अब यह आशा हमारे अन्दर बनी रहती ह।ै
10 और पुराने समय के भिवष्यव्यक्ता के जसेै, हम कहते ह,ै “हम जानते
है हमारा छुडानेवाला जीवीत ह।ै” “हमेशा के Ǻलये जीवीत ह,ै ऊंचे पर
महाराजा के दािहने हाथ पर बठैा हुआ; एक सच्चा महायाजक, वो एक जो
पȼरक्षाओं से परखा गया और जो हमारे अपराध को अंगीकार करने पर
िबचवाई को कर सकता ह।ै” हम आपका इसके Ǻलये कैसे धन्यवाद कर!े
हमारे हृदय अन्दर ही अन्दर जल उठते ह,ै जब हम सोचते है िक हमारे
पास एक है जो आज हमारा प्र˃तिन˃धत्व कर रहा ह;ै आज उस महान और
सवर्सामथɁ परमेश् वर कɃ उपȥस्थती में ह।ै वो मरा नही ह,ै लेकɃन जीवीत है
और उसकɃ उपȥस्थती में बठैा हुआ ह।ै और वो हर कही मौजुद ह,ै हर कही
पर ह,ै सारी बातों को जानता ह;ै सामथर् में सवर्व्यापी ह,ै सारी बातों को
कर सकता ह,ै सारी बातों को जानता ह,ै और वो हमेशा उपȥस्थत रहता
ह।ै और हम उसका कैसे धन्यवाद करे इस सवʡच्च और मिहमामय सच्चाई
के Ǻलये, ʹजसे हमने आज हमारे हृदयों में थाम कर रखा ह,ै इसका बहुत
ही अ˃धक आनदं लेता हँू!
11 और, वहां पर, हम हमारे दबुर्लता को अनुभव करने के द्वारा उसे
छू सकते ह,ै क्योंिक उसने हमारे Ǻलये दःुख उठाया, हमारी िबमारी को
कलवरी पर सहन कर रहा था। हम इसके Ǻलये बहुत ही आनिंदत ह,ै आज
इसे जानकर, और यह जानकर सीधा आश्वासन जो आज हमारे पास अभी
ह।ै वो जीवीत ह,ै हमारे Ǻलये बात करता ह,ै हमें प्रेम करता ह।ै क्या आप
उसकɃ उपȥस्थती को लगातार आज हमारे साथ बने नही रहने देगे, इसे
एक वास्तिवक ईस्टर बनायेगे!
12 और, परमेश् वर, वे लोग जो आज सुबह आपको नही जानते ह,ै जो
अनजान ह,ै वे जो मसीह को पुनरुत्थान में नही जानते ह,ै हम प्राथर्ना
करते है िक वो पूरी भव्य सामथर् में आकर, उनके जीवन के पापों को उठा
लेगा, और उसके बदले में उन्हे परमेश् वर कɃ भली चीजों को दे देगा। प्रभु
इसे प्रदान कर।े होने पाये िक आज का िदन इसे उत्पन्न करे उस हर एक
अिवश् वासी के Ǻलए जो दिैवक उपȥस्थती में हो।
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13 देश के सारे स्थानो कɃ सभाओंकोे आशीष देना, जो इस महान यादगार
में आज स्मरणोत्सव में रखी गई ह।ै
14 अब, अपने िनष्फल सेवक कɃ सहायता कर,े प्रभु, जसेै खदु को हम
आपको सौपते ह।ै हर एक को आʺशष देना जो यहां पर ह।ै और होने पाये,
जब सभा समाप्त हो, हम उसी तरह से कहे, जसेै उन्होने इम्माऊस पर
उस िदन कहा, “क्या हमारे हृदय भीतर ही भीतर जल नहीं रहे थे, जब
उसने हमारे साथ मागर् में बातेंं कɃ?” इसे प्रदान कर,े प्रभु, क्योंिक हम इसे
उसके नाम से मांगते ह।ै आमीन।
15 परमेश् वर के महान उद्धार कɃ अनन्त योजना, कैसे यह पहले बीते
समय में हुआ, जब परमेश् वर ने मनुष्य को बनाया उसके खदु के Ǻलये वो
एक आराधना करने वाला हो, उसने उसे उसी तरह से बनाया, जो वो कर
सके। उसके पास आराधना करने कɃ एक इच्छा होगी। और सारे यगुों में
मनुष्य कɃ लालसा रही है िक वो पीछे उस पदǼ कɃ ओर देखे जो उसके
और वो कहां पर जा रहा ह,ै बीच में लटकता ह।ै
16 603 ए.डी में, जब इगं्लैंड के राजा ने सन्त अगंोस्तीन के द्वारा प्रभु
यीशु मसीह के नाम से बप˃तस्मा Ǻलया गया। एक रात बड़ी आग कɃ भट्टी
के पास बठैा हुआ था, जब वो उसके साथ मसीह के बारे में बात कर रहा
था, एक छोटी सी ˃च˃डया उʹजयाले में उड रही थी, थोडे समय तक वो
इधर—उधर उडती रही, और उडती हुई चली गई। और सन्त अगंोस्तीन
ने राजा से कहा, उसने कहा, “वो कहॉ से आया, और वो कहॉ चला
गया?” उसने कहा, “ये इसी तरह से है िक हर एक मनुष्य जो इस संसार
में आता ह।ै वो यहां आकर एक छोटे से िववेक कɃ चेतनाओं में चलता ह,ै
वास्तव में नही जानता है वो कहां से आया ह।ै और केवल एक ही िकताब
है जो उसे बता सकती है वो कहां जा रहा ह,ै और वो है बाइबल।” और,
इस बात पर, उस राजा का पȼरवतर्न हो गया था और उसने अपने जीवन
को प्रभु को दे िदया। और अगली सुबह को, वो और उसके सारे घराने ने
प्रभु के नाम में बप˃तस्मा Ǻलया था।
17 मनुष्य अपनी स्वाभािवक अवस्था में, वो—वो आȥत्मक बातोंं को नही
समझ सकता ह।ै वे आȥत्मक तौर से परखे जाते ह।ै
18 और अब मैं चाहता हूं आप ʹजतना नजदीक से सुन सकते ह,ै सुने।
मैं जानता हूं यह किठन ह,ै आप खडे हुये है और ये स्थान लोगों से इस
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तरह से भरा हुआ ह।ै लेिकन वचन को सुनने कɃ कोʺशश कर,े उन लोगोंं
के खा˃तर जो बीमार है और वे जो पापी ह;ै िवशेषकर आज सुबह उन लोगो
के Ǻलए वे जो पापी ह,ै और चाहते है िक शांती िमले।
19 गुलामी से आजादी कɃ दावेदारी को हस्ताक्षर िकया जा चुका ह।ै आप
आजाद ह,ै और बस आप इसे जानते भी नही ह।ै लेकɃन इससे पहले
िवश् वास के पास, एक दिैवक िवश्राम का स्थान होना अवश्य है । यिद
आपका परमेश् वर में िवश् वास ह,ै आपके पास कुछ दिैवक िवश्राम के स्थान
का होना है तािक इसे स्थान में रखे। और इससे अच्छा कोई स्थान नही ह,ै
और कोई दसूरा दिैवक तȼरका नही ह,ै केवल परमेश् वर के वचन के जȼरये
से ही ह।ै और हम चाहते है िक हमारा िवश् वास, सीधे परमेश् वर के ǺलǺखत
वचन के ऊपर िवश्राम कर।े
20 अब, मनुष्य उसके शाȼररीक अवस्था में और उसकɃ बुद्धी कɃ धारणा
में, वो हमेशा ही अपने आप को परमेश् वर से दरू खीचनें कɃ कोʺशश करता
ह।ै ऐसा आरभं से होता आ रहा ह,ै िक मनुष्य दसुरी ओर देखने कɃ लालसा
रखता है लेकɃन वो एक बन्दीगृह में बधंा हुआ रहता ह।ै कभी-कभी मनुष्य
के रीती-ȼरवाज उसे वहां पर डाल देते ह,ै जो वे रीती-ȼरवाज अलग-
अलग तरीको और मूल भाव से ʹसखाते है िक कैसे आराधना करना ह।ै
और वो मनुष्यों को बन्धुवाई के नीचे डालते ह,ै उसके ȼरती-ȼरवाजो के
नीचे डालते ह।ै और ऐसा दिुनया के आरभं से होता आ रहा ह,ै यह इसी
तरह होता आया ह।ै और वो बन्दीगृहो में—में बन्द हो गया ह।ै
21 लेकɃन मनुष्य हमेशा दसूरी ओर देखने कɃ लालसा रखता ह।ै और कोई
भी छोटी सी बात, जरा सी भी आलौिकक िदखाई देती ह,ै मानव जा˃त
उसके Ǻलये दौडने लगेगी, क्योंिक सीमा के उस ओर कुछ एक िकस्म
कɃ प्र˃तज्ञा ह,ै बस मागर् के उस ओर। और कौन से चीज उसे यह करने
को तयैार करती ह,ै वो यह ह,ै क्योंिक वो उसके बनानेवाले के स्वरुप में
रचा गया ह,ै जो सवर्सामथɁ परमेश् वर ह।ै उसे बनाया गया था िक वो एक
परमेश् वर का आराधना करनेवाला, हो और उसे अवश्य ही िकसी स्थान
को पाना है ʹजससे िक उस भावना को बाहर ला सके।
22 और हमारा यहां आज यही उद्देश्य ह,ै इस ईस्टर कɃ सुबह, आपके Ǻलए
वास्तिवक सच्चाई के सुसमाचार को सामने लाये। िकसी के अदंर कुछ भी
नही ह,ै िकसी भी संस्था में, िकसी भी बुिनयाद में; केवल उस सुसमाचार
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में ह,ै जो बाइबल कɃ साधारण सी सच्चाईयॉ ह।ै मैं िवश् वास करता हूं िक
यह परमेश् वर का ǺलǺखत वचन ह।ै मैं इसे मेरे पूरे प्राण से, हृदय, मन और
अȥस्तत्व से िवश् वास करता हू।ं और यही है ʹजसे मैं इसे सामने रखना
चाहता हू,ं आज यहां हमारे इस छोटे से शहर को, इस महान अद्भतु बात
में ʹजसे मैंने िपछले दस सालों से सारी दिुनया में, जगह लेते हुये देखा ह।ै
23 हमने बहुत बार कोʺशश कɃ िक सभाओं को रखें, शहर में चंगाई कɃ
सभाओं को रखे: इसǺलये नही क्योंंिक मैं सोचता हुं िक मेरा यहां पर कोई
िमत्र नही ह।ै क्योंंिक, मेरे िमत्र ह।ै और आप मेरे िमत्र हो और मैं आपसे
प्रेम करता हू।ं लेकɃन यह तो िवचार है िक यह घर ह,ै जहां मुझे लाया गया
था। यह मेरा स्थान ह,ै जहां हर एक जन मुझे यहां पर जानता ह,ै और एक
तरह से यह इसे किठन बनाता ह।ै क्योंिक वचन इसी बात को कहता है िक
“अपने ही नगर में, या अपने ही लोगों के बीच,” और इत्यािद, यह बहुत
ही किठन होता है िक सुसमाचार को सामने रखा जाये। ऐसा सारे यगुों में
होता आया है और अब इसमें कोई आपǺत्त नही होगी।
24 लेकɃन, मैं अपने पूरे हृदय से िवश् वास करता हूं िक परमेश् वर आज सुबह
हमसे सभा को करवाने जा रहा है जसेै िक हमने करने के Ǻलए उससे मांगा
ह।ै अब, मैं िवश् वास करता हूं िक वो इसे करगेा। इसǺलए, यिद वो अपनी
महान उपȥस्थती और अपनी सवर्सामथर् के द्वारा करगेा, इसका मतलब
है िक वो हमारे मध्य में ह।ै और क्या ही अद्भतु समय ह,ै एक ईस्टर कɃ
सुबह पर, पुनरुत्थीत प्रभु यीशु मसीह को यहां मनुष्यों के बीच में चलते
हुये देखना, एक अचूक कɃ नाई, पक्का प्रमाण िक वो मुदʡ में से जी उठा ह।ै
25 और यही मेरा दावा ह,ै ʹजसका मैं दावा करता रहा हू,ं िक यीशु मसीह
मरा नही ह।ै वो जीवीत ह,ै पुरी तरह से जीवीत, और जीिवत रहेगा, हमेशा
के Ǻलये जीवीत ह।ै और यिद परमेश् वर केवल हमसे उसके अनुग्रह के द्वारा,
ऐसा होने दे, मैं िवश् वास करता हु,ं ʹजसे आज सुबह हम आपको सािबत
कर सकते ह,ै िबना िकसी संदेह कɃ छाया में, पिवत्र आत्मा कɃ सहायता
के द्वारा िक यीशु वास्तव में मुदʡ में से जी उठा ह,ै और ठीक यहाँ पर आज
इस इमारत में रह रहा ह,ै ठीक यहाँ पर हमारे साथ ह,ै “संसार के अन्त
तक।” उसने इसकɃ प्र˃तज्ञा कɃ ह।ै
26 अब, मनुष्य ने अपने शारीȼरक री˃त में, उसने जो पहले बनाया…
हम ध्यान देंगे िक लोग, अपने अच्छे उद्देश्यो के साथ, एक संम्प्रदाय के
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Ǻलए सुसमाचार को लाने कɃ कोʺशश करते ह,ै वे कहने कɃ कोʺशश करते
ह,ै “अच्छा तो, हम कलीʹसया जायेंगे।” यह अच्छी बात ह।ै और अच्छे
उद्देश्यो के साथ कहते ह,ै “हमारे पास एक—एक संम्प्रदाय कɃ घोषणा
करने का यह तरीका होे गा। हम इन प्राथर्नाओं को बोलेंगे। हम कुछ ऐसी—
ऐसी चीज को करेंगे।” लेिकन मसीह का पुनरुत्थान संम्प्रदाय के शािमल
होने से बढ़कर ह,ै एक संस्था से बढ़कर ह।ै भले ही, वे ʹजतने अच्छे हो
सकते है वे होंगे, और उनके उद्देश्य अच्छे ह,ै लेिकन यह पुनरुत्थीत हुआ
मसीह नही ह।ै
27 और यही वो मुख्य बात ह,ै ʹजसके पीछे हम जा रहे ह,ै आज सुबह,
वो अचूक प्रमाण है िक यीशु मृत्यु से जी उठा ह।ै
28 अब, जसेै हमारे लेख कहते ह,ै “वे उसे नही जान पाये।” और आज
भी यही बात ह।ै
29 लेिकन मनुष्य ने उसे जानने कɃ लालसा रखी। उन सारे यगु में से
होते हुए, उन्होने उसे जानने कɃ लालसा रखी। और हमारा आज सुबह
का िवषय, हमारा…मेरा छुडानेवाला जीवीत है, सुबह कɃ सभा में, हम
वहां देखते है िक अय्यबु, जब वो बहुत बुढ़ा था, और बहुत पहले शुरु में,
आंरभ में, उसने उसके सृिष्टकतार् को जानने कɃ लालसा रखी। दसुरे शब्दो
में, उसने कहा, “यिद मैं जाकर और उसके दरवाजे पर खटखटा सकता
और उससे बात कर सकता!” िकस तरह मनुष्य के हृदय ने ऐसीे बातों
कɃ लालसा को रखा! और आज, चार हजार वषʡ के बाद, तकȼरबन पांच
हजार वषʡ से ज्यादा, िकतना अ˃धक मनुष्य का हृदय उसके दरवाजे पर
जाने लालसा रखता ह,ै उसके साथ पȼर˃चत हुआ ह!ै
30 और िफर, लोग रीती-ȼरवाजों के द्वारा, उन्होंने महान वचन कɃ
बुिनयादी सच्चाईयों को देखने से अँधा कर िदया ह।ै
31 अब, यीशु ने उसी बात को कहा जब वो धरती पर था। उसने कहा,
“तुम अन्धे, अन्धे कɃ अगुवाई करते हो।” उसने कहा, “यिद अन्धा अन्धे
कɃ अगुवाई करता है तो क्या वे सब खड्डे में नही िगरगेें?”
32 अब, मसीही और धाȺमक ʺशक्षको के Ǻलए “अँधा” उच्चारण करते हुए।
देखा? परमेश् वर के पास खदु को लोगोें पर प्रगट करने का एक तरीका ह,ै
और लोगो पर खदु को ज्ञात करवाने का तरीका ह।ै लेिकन बहुत सी बार,
रीती- ȼरवाज लोगो को बदं कर देते है इससे पहले परमेश् वर को उनके
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अन्दर जाने का एक मौका िमल सके, िक खदु को प्रगट कर।े समझे?
आपने इसे पकडा? देखा? रीती-ȼरवाज! ओह! जो िक आज ह!ै
33 अब, वे ʺशक्षक ʹजसके Ǻलये प्रभु यीशु मसीह बोल रहा था, वे वही
रुढ़ीवादी थे। वे सचमुच िवद्ववान थे। उन्होने वचन के शब्द को रखा, जो
िनयम ह,ै िबल्कुल उन्ही शब्दो को; ना ही एक भी िबन्दु को जोड़ते घटाते
या कुछ भी इसमे छोडते नही। और उनके पास अवश्य ही यह ʹसद्व रुप से
था।
34 तो, हम हमारी पढ़ाई-Ǻलखाई और हमारे ʹसध्दांतो में िबल्कुल सही
हो सकते है इतना तक मसीह को पुरी तरह से तस्वीर से िनकाल ही देते
ह।ै हम सच्ची वास्तिवकता को पुरी तरह से िनकाल कर दरू कर देते ह।ै
35 अब, सो, मनुष्य तक सच्चाई को पहॅुचाने के Ǻलए, परमेश् वर का,
“परमेश् वर ने अपने पुत्र को भेजा, पापमय देह कɃ समानता में उसे बनाया,”
और उसने यहां धरती पर जन्म Ǻलया था। और हमारे पाप के Ǻलए एक—
एक के प्रा˃श्चता था, उस िदन कल…कलवरी पर चढ़ाया गया, ʹजससे िक
हमारे पापों को ले ले; और हमे आजादी को देने के Ǻलए, और हमे बन्दीग्रहों
से आजाद करने, ʹजसमे हम रहे थे।
36 अब, मनुष्य एक कैदी ह।ै परमेश् वर ने कहा िक एक मनुष्य एक कैदी
था, तो, जब तक मनुष्य के साथ कुछ नही हुआ होता ह।ै अब मैं चाहता
हू,ं आप इसे पकड़े। िक ऐसी कोई बात होने से पहले, ʹजसे नया जन्म
कहते ह,ै जब कभी ये मनुष्य के Ǻलए होता ह,ै वो (कभी भी, िकसी तरह
से भी) नही समझ सकता ह,ै या कभी भी परमेश् वर को नही समझ सकता
ह,ै या उसके पास कोई भी परमेश् वर का ज्ञान नही हो सकता ह।ै भले ही
वचन इसे बोलता ह,ै उसका मन इसे पूरी तरह से नही समझ सकता है
क्योंिक यह एक मनुष्य का मन ह।ै उसके पास उसमें परमेश् वर का मन होना
ह,ै ʹजससे िक परमेश् वर कɃ बातों को समझे। देखा? इसǺलये सारी पढाई,
सारे िवद्यालय, सारी ʺशक्षा, ʹजतनी अच्छी हो सकती है होगी, िफर भी वे
सच्चे मूल ʹसद्धांत नही होते ह,ै अब भी।
37 परमेश् वर ने अपने पुत्र को भेजा, सुसमाचार को प्रचार करने। यह सही
ह।ै वो सुसमाचार अच्छी खबर ह।ै यशायाह 61 में, आपकोे वचनो कɃ ओर
कौन ले जा रहा ह,ै परमेश् वर ने वहॉ पर कहा, बोल रहा ह…ैयशायाह में,
असल में, मसीह के आगमन के Ǻलये बोल रहा ह।ै उसने कहा, “परमेश्वर
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ने मुझे अʺभषेक िकया है तािक सुसमाचार को प्रचार करंू िक खेिदत मन
को शान्ती दू;ं िक बन्धुओं के Ǻलए स्वततं्रता दू,ं और कैिदयों के द्वार को
खोलू, बधंुओ को छुटकारे दू।ं” परमेश् वर ने मसीह को भेजा तािक मनुष्यों
के बन्धुवाई के द्वार को खोले, जो अन्धकार में बठेै हुए ह।ै और यिद आप
ध्यान दे वो—वो वगर् ʹजसके Ǻलए उसने बोला, “उन्हे स्वततं्र कर रहा ह।ै”
ये अनपढ नही थे। यह िवद्ववान थे, वे पढ़े-Ǻलखे थे, मसीह उन्हे आजाद
करने के Ǻलए आया था।
38 अब इसे इसǺलए ऐसा बनाता है िक छोटे बालक भी समझ जाये। जब
मसीह आया…कहता ह,ै उदाहरण के Ǻलए, आज, आप में से हर एक जन
को मृत्यु का दड़ं िदया गया था। और आप एक कैदखाने में बठेै हुए थे, यह
जानते हुए, कल सुबह सूयʡदय होने पर, तुम्हे मरना होगा।
39 और आप में से बहुत जो पाप से भरे हुए ह,ै और परमेश् वर से दरू ह,ै
आज सुबह उस स्थान पर बठेै हुए ह।ै बहुत से लोग, जो सचमुच में अच्छे
लोग ह,ै वे आज सुबह उस अवस्था में बठेै हुए ह।ै
40 आप में से बहुत से यहॅा कैन्सर के साथ बठेै हुए ह,ै टयमुर के साथ,
अन्धेपन के साथ बठेै हुए ह।ै आप में से कुछ लोग, सब प्रकार कɃ
पȼरȥस्थतीयों के साथ बठेै हुये ह।ै अब भी, परमेश् वर ने मसीह को बन्दीगृह
के दरवाजों को खोलने के Ǻलए भेजा है ʹजससे िक आपको आजाद कर।े
आप कहते ह,ै “क्या बीमारी एक बन्धुवाई ह?ै” जी हां।
41 यीशु ने इसे साफ-साफ समझाया, जब उसने उस ʒी से कहा जो
पुरी तरह झुकɃ हुई थी, उसने ʒी को चंगा िकया; अपने हाथो को उस पर
रखा, और वो सीधी खडी हो गयी। और उन्होने गलती को ढूढंना आरभं
िकया, उन ʺशक्षको ने िकया। उसने कहा, “और क्या यह उ˃चत न था िक
यह ʒी जो अब्राहम कɃ बेटी है छुडाई गई, इन बन्धनों से आजाद हो गई,
ʹजसे शतैान ने ऐसा िकया था?”
42 तो, मसीह हमारा महान छुडानेवाला आया है ʹजससे िक पुरुष और
Ǻʒयों को पाप से आजाद कर,े और बीमारी से आजाद कर।े वो, जब वो
कलवरी पर मरा, “उसे हमारे पापों के Ǻलए घायल िकया गया था; उसके
कोडे खाने से हम चंगे हुये थे।”
43 अब, यही अच्छी खबर ह।ै यही सुसमाचार ह।ै सुसमाचार यह है िक,
मसीह पािपयों के स्थान पर मरा, उस मसीह ने बीमारों के स्थान को ले
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Ǻलया। मसीह ने पािपयों के स्थान को ले Ǻलया। मसीह ने ˃चन्तीत मनुष्य
के स्थान को ले Ǻलया। मसीह ने रोगी के स्थान को ले Ǻलया। मसीह ने
हर एक स्थान को ले Ǻलया, और हमे सारी बीमाȼरयों और हर एक पाप से
आजाद करता है जो शतैान ने हम पर बन्दीगृह में डाले थे। मसीह हमे क्षमा
करने आया, आजाद करने। हर एक चीज से आजाद करता ह।ै
44 उन िदनों में, जब गुलाम लोग, जब वे बन्धुवाई में थे, और वे गुलामी में
थे, यहां राज्य में। जब अब्राहम ˀलकन मरा तािक अश्वेत लोगों को आजादी
िमले, उन्हे अ˃धकार देने के Ǻलये िक वे और अ˃घक गुलामी में न रहे, वे
सुयर् उिदत होने पर आजाद भी हुए थे। वो इसके Ǻलये बहुत ही खशु थे,
यह जानते हुए िक जसेै ही सुयʡदय होगा वे आजाद होने जा रहे थे। उनमे
से कुछ लोग हट्टे—कट्टे थे, शाȼररीक दशा में तदंरुस्त थे, वे ऊपर पहाड
पर चढ गए। कुछ सबसे ऊपर कɃ चोटी पर चले गए; और कुछ लोग आधे
रास्ते तक ही चढ सके, कुछ लोग सबसे नीचे थे। और जसेै ही सूयर् हल्के
से ऊपर आना आरभं हुआ, सबसे मजबूत लोग वहां ऊपर चोटी पर थे।
45 मैं आज सबसे अ˃धक मजबूत मसीहो को चाहता हू,ं जो पिवत्र आत्मा
के कायर् अन्दर उठ खडे हो जाये, वे जो केवल धमɁकरण के नीचे होकर
मागर् पर आते ह;ै वे जो सबसे नीचे गडबडी कɃ घाटी में ह।ै
46 वे उठ खडे हुए। और जब वे जो ऊंचाई पर थे, वे इसे सबसे पहले
वहां जाकर देख सके। और जब उन्होने सूयर् को उिदत होते देखा, उन्होने
अपनी ऊँची आवाज से ˃चल्लाया, वे लोग जो उनसे नीचे थे, उनसे कहा,
“हम आजाद ह!ै”
47 और िफर वे ʹजन्होने इसे जान Ǻलया और वे नीचे कɃ ओर दसुरे लोगो
को जोर से बोलने और ˃चल्लाने लगे, “हम आजाद ह!ै”
48 और शेष लोग, जो उनके नीचे थे, इसे दसुरों को बताया, “हम आजाद
ह!ै”
49 अब देखना। वे लोग जो ऊपरी पहाडी पर सुयर् को देख सके, वे तो
आजाद थे। लेिकन जसेै ही खबर उस व्यिक्त को िमली जो नीचे घाटी पर
था, वो बस उतना ही आजाद था जसेै उसे हमेशा होना चािहए, चाहे सूयर्
ऊपर आया हो या नही आया हो। आपने इसे समझा?
50 मसीह आया ʹजससे िक हमे बन्धुवाई से आजाद कर।े आपको आदतो
कɃ बन्धुवाई में नही रहना ह,ै जो अधूरा मसीह का जीवन ह।ै परमेश् वर नही
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चाहता है िक आप इस तरह से रहे। वो चाहता है िक आप आजाद हो जाए।
परमेश् वर ने मसीह को आजादी प्रचार करने के Ǻलए अʺभिषक्त िकया, तािक
बन्दीगृह के दरवाजों को खोल दे। और हर एक समय आप…
51 समझो आप वहां पर बठेै हुए ह,ै और आपको मृत्यु का दडं िदया गया
ह।ै और पहली बात जो आप जानते ह,ै वे आपको िनश्चय ही फांसी पर
लटकाने के Ǻलए ले जाने वाले ह,ै या िकसी और तरह से मृत्यदुडं देने वाले
ह।ै और पहली बात जो आप सुनते हो िक कोई तो वहां रास्ते पर से आ
रहा ह,ै कहते हुए, “इसे रोक दो! मेरे पास माफɃनामा ह।ै तुम्हे मरना नही
ह।ै” अब, आपको रुकना नही ह,ै जब तक आप बन्दीगृह से बाहर नही
आते हो। आप िबल्कुल ठीक उसी तरह से आजाद ह,ै जसेै आप बाहर
आजाद होंगे। इसǺलए मनुष्य जब वो बन्दीगृह में बठैा है बस उसी तरह से
खशु हो सकता ह,ै जसेै उसे बन्दीगृह से बाहर खशु होना ह,ै जसेै ही उसे
पता चलता है उसके माफɃनामे पर हस्ताक्षर को िकया गया ह।ै
52 इसी तरह से आज सुबह भी ऐसा ही ह।ै यहां है वो! हर एक ʒी और
पुरुष ʹजनका एक भूखा हृदय ह,ै िक आज सुबह कैदखाने से बाहर आये,
सुसमाचार कɃ अच्छी खबर को प्रचार िकया गया ह।ै और कोई फकर् नही
पड़ता, यिद आप अब भी बीमार बठेै हुए ह,ै यिद आप अब भी बन्धुवाई में
बठेै हुए ह,ै आप िबल्कुल उसी तरह से आजाद हो सकते है क्योंिक खबर
आ चुकɃ ह,ै “आपको क्षमा िकया गया ह!ै” मसीह कुछ उन्नीस सौ वषर्
पहले जी उठा, आज सुबह, हर एक कैदी को आजाद करने के Ǻलए यहाँ
ह,ै बन्दीगृह के दरवाजों को खोल िदया और उन्हे बाहर िनकालाा। ओह,
क्या ही अद्भतु बात ह!ै
53 कोई आश्चयर् नही किव रोमां˃चत हो उठा जब उसने इसे सुना! उसे
प्रेरणा िमली। उसने कहा:

जीिवत रहते हुये, उसने मुझे प्रेम िकया, मरते हुये,
उसने मुझे बचा Ǻलया;

गाड़ा गया, मेरे पापों को दरू लेकर गया;
[टेप पर खाली स्थान—सम्पा।]…हमेशा के Ǻलए

आजाद िकया;
िकसी िदन वो आ रहा ह,ै ओह मिहमामय िदन!

54 िवश् वासी कɃ आशा उसके दसूरे आगमन कɃ ओर देख रही ह,ै वो महान
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राजकुमार ʹजसने बन्दीगृह के दरवाजो को खोल िदया और हमें आजाद कर
िदया। कजार् चुकाया जा चुका ह।ै इसे पूरा भुगतान िकया गया ह।ै परमेश् वर
और पापीयों का एक साथ कलवरी पर मेल िमलाप हुआ था, जब यीशु
मरा। और परमेश् वर ने उसे तीसरे िदन जीिवत िकया, हमारे धमɁकरण के
Ǻलए। िक, जब हम उस ओर देखकर और इसे िवश्वास कर,े और हमारे
पूरे हृदय के साथ ग्रहण कर,े हम जीिवत परमेश् वर के दृष्टी में धमɁकरण
िकये हुए ह।ै िनश्चय ही यह आपको भावुक बनाता ह!ै िनश्चय ही यह आपको
आनिंदत बनाता ह!ै कैसे आप अपनी शान्ती को रोक पाएंगे? भला कैसे
एक मनुष्य खदु को रोक पायेगा जो ये जानता हो िक उसके सामने वहां
मृत्यु लटक रही ह,ै और यहां पर एक मािफनामा आता ह?ै यह सही ह।ै
55 आप िकस तरह से सोचते है उस बूढ़े बरअब्बा ने उस सुबह महसूस
िकया, जब उसने सुना रोमी लोग आ रहा है और उस बडे…गǺलयारे पर
से? जसेै बडे—बड़े लोहे के जुते पहने हुए जोर से पटकते हुये, जजंीरे
टकरा रही थी, रास्ते पर भालो को घसीटते हुए; यह जानते हुए िक उसे
मार डाला जायेगा, और…जब उसने दरवाजे को खोला! और बरअब्बा
कांपता हुआ और रोता हुआ, खत्म होने के Ǻलए तयैार हो रहा था, कहते
हुए “ओह, यह मेरा अन्त समय ह!ै”,

कहा, “बरअब्बा, मैं पढता हू,ं ‘तुम क्षमा िकए गए हो, आजाद हो।”’
“क्यों,” उसने कहा, “क्या मैं नहीं मरंूगा?”
“नहीं, तुम्हे मरना नही ह?ै”,
“अच्छा, इसके Ǻलए मुझे क्या करना होगा?”
“कुछ भी नहीं।”
“अच्छा, यह ऐसे कैसे हुआ ह?ै”

56 तब सेनापती उठ खडा हुआ होगा उसकɃ ओर घुमते हुये कहा, “उस
मनुष्य को उस ओर कु्रस पर लटकते हुए देखते हो? उसके चेहरे पर से
उस मजाक कɃ थूक को देखते हो? उसके हाथों पर घावों को देखते हो?
वे तुम्हारे थे, लेकɃन उसने तुम्हारे स्थान को Ǻलया ह।ै”
57 उसने तुम्हारे Ǻलए बन्दीगृह के दरवाजे को खोल िदया ह,ै िक तुम,
ʹजसे मरने के Ǻलए दोषी ठहराया गया था, उसने तुम्हारे स्थान को ले
Ǻलया ह।ै और ईस्टर कɃ सुबह परमेश् वर ने हमारे धमɁकरण के Ǻलये उसे



उसके पुनरुत्थान का प्रमाण 13

खड़़ा कर िदया। इसǺलए, हम धमɁ िकये गये ह।ै जब हम उस कहानी को
िवश् वास करते है और इसे ग्रहण करते ह,ै धमɁकरण कɃ शान्ती हमारे हृदय
के अन्दर उतर आती ह,ै जसेै गहरे पानी कɃ तरगें लहराने लगती ह,ै िकस
तरह उसका व्यिक्तत्व लहराने लगता ह।ै
58 परमेश् वर हमे िबना सहायक के नही छोडा ह।ै वो जानता था िक
आनेवाले िदनों में ये सब उलझा हुआ होगा; ʺशक्षको और इत्यािद के
द्वारा, वचन का, िकस तरह से वो इसे िमलावट को करेंगें। लेकɃन उसने
सीधे—सीधे उसके साथ एक सन्देशवाहक को भेजा, जो पिवत्र आत्मा ह,ै
जो उसके पुनरुत्थान का प्रमाʺणत होना ह।ै
59 यिद इसे प्रमाʺणत करने के Ǻलए पिवत्र आत्मा नही होता, तो मैं
पुनरुत्थान का िवश् वास नही कर सकता था; मेरे पास ज्ञान के ʹसवा कुछ
भी नही होता या मेरे पास िदमागी िवचार के अलावा कुछ नही होता। लेकɃन
आज, हमारे पास…िदमागी िवचारधारा ठीक बात ह;ै धमर्शाʒ ठीक बात
ह।ै लेकɃन हमारे पास सीधा—सीधाा एक गवाह ह।ै पिवत्र आत्मा, जो प्रभु
यीशु के पुनरुत्थान का एक गवाह ह।ै इसǺलए आज हमारे िदन में लोगों
के द्वारा गलत समझा गया ह!ै बहुत ही गलत समझा गया ह,ै लेिकन ये वो
आशा ह!ै
60 जब वो वहॉं अं˃ तम आज्ञा को देता ह,ै जब उसने कहा, “सारे जगत
में जाकर और सारी सृष्टी को सुसमाचार प्रचार करो। जो िवश् वास करे और
बप˃तस्मा ले वो उद्धार को पायेगा; और वो जो िवश् वास नही करगेा वो नाश
हो जायेगा। जो िवश् वास करे ये ˃चन्ह उनके पीछे जायेगे: वे मेरे नाम से
दषु्टआत्माओं को िनकालेगें; वे नई भाषा में बोलेगे; यिद वे सपर् या जहरीली
वस्तुओं को उठा लेगें, इससे उनकɃ हािन न होगी; वे बीमारों पर अपने
हाथ को रखेंगेऔर वे चंगे हो जायेंगे।” “वही काम जो मैं करता हूं तुम भी
करोगे, वरन, उससे भी बढकर करोगे, क्योंिक मैं िपता के पास जाता हू।ं”
61 िकसी ने कहा, “भाई ब्रन्हम, क्या वो बडी आज्ञा इस िदन तक आ
पहुॅची थी?”
62 िनश्चय ही। कहां तक? “सारे संसार के Ǻलये।” िकतनो को? “हर एक
सृष्टी के Ǻलए।” आप वही पर ह।ै इसे िवश् वास करना, इसे ग्रहण करना,
यह अनन्त जीवन हैे।

“मुझे इसे क्यों िवश् वास करना चािहए?” आप कहेंगे।
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63 क्योंिक, यह परमेश् वर का वचन ह।ै यह सही बात ह।ै परमेश् वर अपने
खदु के वचन को वापस नही ले सकता ह।ै परमेश् वर एक बार एक वचन
को बोलता ह।ै उसे उसके साथ बने रहना होता ह।ै मैं एक शब्द को बोल
सकता हू,ं और इसे वापस ले सकता हूं;ं आप भी ऐसा ही कर सकते ह।ै
लेिकन परमेश् वर ऐसा नही कर सकता ह।ै जब वो एक वचन को बोलता ह,ै
उसे इसके साथ बने रहना होता ह।ै और उसने उन वचनों को कहा, सो
परमेश् वर उसके वचन का आदर करता ह।ै
64 और पुनरुत्थान आज एक जीवन-मरण के जसेै ही ह,ै और िबल्कुल
उतना ही हर एक मानवीय हृदय के Ǻलये सच्चा है जो इसे िवश् वास करते
ह,ै जसेेै यह मȼरयम मगदलीनी के Ǻलए था और उनके Ǻलये जो उस सुबह
उस कब्र पर खडे थे, ʹजन्होंने उसे देखा। वो यहां पर ह,ै और वहां उसका
नाम, “मȼरयम” कहकर बुलाया। और उसने यहॉ वहॉ देखा और कहा,
“रब्बानी,” या, “गुरु!” िबल्कुल यही है जो आज सुबह हर एक हृदय के
Ǻलए वास्तिवक ह,ै यही वो परमेश् वर कɃ आत्मा से िफर से जन्म लेना ह,ै
पुनरुत्थान कɃ सामथर् के द्वारा, वसेै ही जसेै ʒी के Ǻलए था जो उस सुबह
कब्र पर वो खडी हुई थी।
65 अब, आप इसे अपने खदु के मन से नही कर सकते ह।ै आप इसे नही
कर सकते ह।ै आप जसेै एक इमारत पर कागज को रखने कɃ कोʺशश कर
रहे हो; या इसे रगं पोतने कɃ, जब पȼरȥस्थतीयॉ बहुत ही खराब हो, जब
बुिनयाद को दोषी ठहारायी गयी हो।
66 यिद सरकार एक घर को दोषी करार कर देती ह,ै उसकɃ बुिनयादे सड
गई हो, आप भला कैसे उस पर इमारत बना सकते ह?ै आप तो केवल
उसे िगरने के Ǻलये बना रहे ह।ै कोई मतलब नही आपने अन्दर से िकतना
रगं लगाया हो, आपने इस पर िकतना अच्छा कागज ˃चपकाया हो, आप
ने उसके ऊपर िकतने भी नाम के तख्ते क्यों न डाले हो, आप िकतने भी
पिवत्रस्थल खड़े कर,े िकतने कू्रस आप इस पर डाले, इसे िगरना ही ह,ै
क्योंिक बुिनयाद ही गलत ह।ै बुिनयाद सडी हुई ह।ै
67 और मनुष्य, उसके खदु के मानʹसक सोच का तरीका, आरभं से ही
गलत ह।ै वो परमेश् वर से एक ʺभन्न स्वभाव का व्यिक्त ह।ै वो कट कर अलग
हो जाता ह,ै िबना आशा के, िबना परमेश् वर के, िबना दया के।
68 और केवल एक ही बात को वो कर सकता है िक उसे आकर और
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मसीह को ग्रहण करना ह।ै और तब पिवत्र आत्मा अन्दर आता ह,ै और वो
मन, जो मसीह में था, वो तुम में होता ह।ै
69 यीशु ने कहा, “वो िपता, ʹजसने मुझे भेजा, वो मेरे साथ ह।ै” ओह,
प्रभु! क्या ही जािहर करना ह!ै क्या ही वचन ह!ै “वो िपता, ʹजसने मुझे
भेजा, मेरे साथ होता ह।ै”
70 ध्यान देना! “और जसेै िपता ने मुझे भेजा, वसेै ही मैं तुम्हे भेजता हू।ं”
वो केवल, तुम्हे भेजेगा ही नही ह,ै लेकɃन वो तुम्हारे साथ जाता ह।ै “मैं
तम्हारे साथ रहुगंा, यहाँ तक तुम में रहुगंा, संसार के अन्त तक।” जो कुछ
परमेश् वर में था, मसीह में उंडेल िदया था; और जो कुछ मसीह में था, वो
िवश् वासी के अन्दर उण्डेल कर खाली कर िदया, वो कलीʹसया। परमेश् वर
तुम्हारे साथ ह।ै “देखो, मैं तुम्हारे साथ हमेशा रहुगंा; यहाँ तक संसार के
अन्त तक साथ हू।ं यही वो परमेश् वर के वचन कɃ घोषणा ह।ै यही हैे, जो
बाइबल कहती ह।ै यही ह,ै जो मैं िवश् वास करता हू।ं
71 और यिद हमे अकेला ही खडा रहना पडता ह,ै खड़े रहो, क्योंिक यह
परमेश् वर का वचन ह।ै हर एक व्यिक्त वो कही भी होने दो, अकेले खडे
रहना ह,ै केवल उसके पके्क भरोसे के साथ। यह कोई भागीदारी में नही ह।ै
वहां केवल एक ही ह,ै जो आपके साथ चलेगा, और वही ह,ै ʹजसने इस
कथन को िदया। प्रभु यीशु, वही वो एक है जो घाटी में आपके साथ चलते
हुए राह को बनायेगा। वो हर एक कंटीली झाडी के पथ में से होकर और
आपके कारण, हर एक पहाड पर चढे़गा।
72 अपना जुआ उसके साथ आप ले लो, “क्योंिक मेरा जुआ हल्का है
और मेरा बोझ आसान ह।ै” संसार के वस्तुओं के साथ जुआ मत लेना।
िवʺभन्न सामाʹजक और संस्थाओं के साथ जुआ मत लेना। अपना जुआ
सच्चाई से प्रभु यीशु मसीह के साथ ले लो, यही वो िवधी ह,ै जो आप कर
सकते ह।ै िवश् वास करो, और पुनरुत्थान को देखो।
73 अब, वे प्रेȼरत, वो भी मनुष्य ही थे, जो मसीह के साथ चले थे, ʹजन्होने
उसके साथ संगती कɃ, जो स्वाभािवक रुप से साथ में चले; जसेै आज के
मनुष्य ह।ै लेिकन वे पहचानने से चूक गये, वो कौन था।
74 यीशु ने कहा, “वे अन्धे फरीसी जन।” उसने कहा, “ओह, तुम
परमेश् वर कɃ आज्ञाओं को लेते हो,” ध्यान देना, “और उन्हे अपने रीती-
ȼरवाजों के द्वारा बेअसर बना देते हो।” समझे?
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75 वहां पर वे थे, ʺशक्षक, िवद्ववान, सेिमनरी के िवद्याथɁ! और वचन ने
साफ—साफ बताया िक यीशु को उसी तरह से आना है जसेै वो आया,
लेिकन उनके रीती-ȼरवाजों ने उन्हे इस तरह से नही ʹसखाया। उन्होने इसे
पुरी तरह से िमटाने कɃ कोʺशश कɃ, और कहते ह,ै “यह िकसी और समय
के Ǻलए था। और यह िकसी और समय के Ǻलए होगा।” लेिकन परमेश् वर
िबल्कुल उसी तरह से आया।
76 और, आज, जसेै यह तब था, वसेै ही अब भी ह।ै वे इस भाग को एक
तरफ कर देते ह,ै और उस भाग को एक तरफ कर देते ह,ै और कहते ह,ै
“परमेश् वर ने ऐसा तब िकया; वो अब ऐसा नही करगेा। यह इस िदन के
Ǻलए नही ह।ै”
77 “वह कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै” यही वो वचन ह।ै यही है
जो हम सच्चाई होने का िवश् वास करते ह।ै यही है जो हम सच्चाई होने के Ǻलए
ग्रहण करते ह।ै वो आचरण में हमेशा ही एक सा होता ह।ै वो सामथर् में एक
सा होता ह।ै वो प्रेम में एक सा होता ह।ै वो हर तरफ से एक समान होता
ह,ै जसेै वो तब था। अब वो कलीʹसया के साथ आया ह,ै जसेै परमेश् वर ने
उसे भेजा और उसके साथ गया। तो…
78 और परमेश् वर ने उसे ʹजलाया। यिद परमेश् वर उसके साथ नही होता,
वो उसे तीसरे िदन पर नही ʹजलाता। इसǺलए, िपता ʹजसने उसे भेजा, वो
हमेशा उसके साथ था, उसके साथ कब्र में गया, और तीसरे िदन पर उसे
ʹजलाया।
79 अब, “जसेै िपता ने मुझे भेजा,” उसने कहा, “वसेै ही मैं तुम्हे भेजता
हूं।ं मैं तुम्हारे साथ रहुगंा, तुम में रहुगंा, हमेशा, संसार के अन्त तक।”
पुनरुत्थान पर, जब हमारा ईस्टर आता ह,ै वो वहां पर िबल्कुल वसैा ही
होे गा, जसेै परमेश् वर ईस्टर कɃ सुबह को वहां पर था, जब उसे मुदʡ में से
ʹजलाया।
80 अब, उस का एक प्र˃तक, इसे वो लेकर आया। इससे पहले एक
पुनरुत्थान हो सके, वहां पर एक मृत्यु को होना ह।ै क्योंिक, एक बात को
होना ह,ै िफर पूरी तरह जाकर और उसके बाद एक पुनरुत्थान को होने के
Ǻलए वापस आना ह।ै इसका मतलब, “वापस लाना,” होगा।
81 और इससे पहले मनुष्य पुनरुत्थान में मसीह के साथ ʹजलाया जा
सके, उसे खदु के Ǻलये मर जाना होगा; मरना होगा, उसके सारी संसाȼरक
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संबं˃ धत बातों के Ǻलए; मरना होगा, उसके सारी संसाȼरक आदतो के Ǻलए;
मरना होगा, हर एक बात जो दषु्ट ह;ै और, नये ʹसरे से पुनरुत्थान होना ह।ै
82 िफर, पिवत्र आत्मा के Ǻलये खाली होते हुए, अपने आप से खाली होते
हुए; और अन्दर आना; मतलब, पिवत्र आत्मा अन्दर आकर, उस स्थान
को भर देता ह।ै िफर वो परमेश् वर पर िवश् वास करने के Ǻलए अधीन हो
जाता ह।ै तब वो वसेै ही देखता ह,ै जसेै परमेश् वर देखता ह।ै वो वसेै नही
देखता, जसेै ʺशक्षक देखते ह।ै वो वसेै नही देखता ह,ै जसेै कलीʹसया का
सदस्य देखता ह।ै वो वौसे देखता ह,ै जसेै परमेश् वर देखता ह।ै उसके बाद
वो देखता है िक मसीह कल, आज, और यगुानुयगु एक सा ह।ै तब वो उस
परमेश् वर कɃ सामथर् को िबल्कुल वसेै ही देखता है जसेै यह तब थी।
83 और उसकɃ पुरानी शारीȼरक अवस्था में, आप उसे पढा-Ǻलखा सकते
ह,ै उसे चमका सकते ह,ै उसे धमर् िवद्या का ज्ञान दे सकते ह।ै यह उसे
सबसे अच्छी कलीʹसयाओं में रख सकता ह,ै उसे सबसे अच्छी कुसɁयॉ दे
सकता ह,ै अच्छे सदस्यों को। वो कभी भी अलग नही होगा जब तक वो
पहले मरता नही ह,ै उसके बाद िफर से उसे नये ʹसरे से ʹजलाया जाता ह।ै
और वो पिवत्र आत्मा ʹजसने उसे बुलाया है और उसे भेजा, वो उसके साथ
होता ह,ै यहॉ तक यगु के अन्त तक होता ह।ै आमीन। ओह, मैं जानता हूं
यह चौकाने वाली बात ह,ै लेिकन यही सच्चाई ह।ै
84 िफर, यिद मसीह आज हम में था, वो उन्ही कामों को करगेा, जो उसने
िकए जब वो यहां धरती पर था। यिद आज प्रभु यीशु मुदʡ में से जी उठता
ह,ै और हमारे मध्य में रहता ह,ै और कहता ह,ै “वही काम जो मैं करता
हू,ं तुम भी करोगे, क्योंिक संसार के अन्त तक मैं तुम्हारे साथ रहुगंा।”
“उसके बाद, प्रमाʺणत करने का केवल यही एक ही तरीका है िक वो मुदʡ
मे से जी उठा है या नही। ऐसा ही ह,ै जब कलीʹसया, जो यह िवश् वास
करती है िक, मसीह अपनी उसी पुनरुत्थान कɃ सामथर् के द्वारा खदु को
उस कलीʹसया पर प्रकट करगेा। इसे ऐसे ही होना ह,ै दोस्तो।
85 इसे या तो परमेश् वर का वचन है या यह एक भरमाने वाली िकताब ह।ै
यह सही ह।ै ये या तो सही है या तो गलत ह।ै और ये या तो पूरी तरह से
सही है या तो पूरी तरह गलत ह।ै हर एक वचन प्रेरणा से आया है या तो
उसमे से कुछ भी प्रेरणा से नही आया ह।ै मैं इसे िवश् वास करना चाहता हू।ं
86 पौलुस ने कहा, “मैं तुम्हारे पास लुभानेवाले शब्दों और मनुष्यो कɃ ठग
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िवद्या के ज्ञान के साथ कभी नही आया; क्योंिक, यिद मैंने ऐसा िकया ह,ै
तब आपका िवश् वास मनुष्यो के ज्ञान पर बनेगा। लेकɃन मैं तुम्हारे पास,
परमेश् वर के सामथर् के सुसमाचार को प्रचार करने के Ǻलए आया हू,ं प्रभु येशु
का पुनरुत्थान, जो आपके िवश् वास को अटल करगेा।” पौलुस कभी भी
कुछ ʺशक्षा संस्था के अनुभव के साथ नही आया, यहॉ—वहॉ से चमकाते
हुये, और उसमें से िनकाले और जोडते हुए।
87 उसने कहा, “मैं केवल एक ही बात को जानकर आया हू;ं मसीह
कु्रस पर चढाया गया। मैं केवल एक बात को जानते हुये आया हू,ं आपको
पुनरुत्थान कɃ सामथर् का प्रचार करंू, िक यीशु मसीह कल, आज और
यगुानुयगु एक सा ह।ै” और गल˃तयों 1:8 में, उसने कहा, “यिद कोई भी
दतू उस तुम्हे कुछ और ही प्रचार करे तो श्रािपत हो।” यह सही ह।ै
88 अब क्या वो जी उठा? हम आज सुबह यहां पर है इस सवाल पूछने
के Ǻलए। क्या वो जी उठा?
89 अब, आज का सावर्जिनक समारोह कहता ह,ै सारे संसार भर में। और
वे जहाँ कही भी जाते ह…ैउनमे से कुछ लोग प्राथर्ना कɃ माला के साथ
जाते ह,ै उन कथन को कहते हुये। यह उनके ऊपर ह।ै दसूरे लोग यहॉ—
वहॉ जाकर, बडी संस्थाओं कɃ बढाई करते ह,ै ʹजनसे वो तालुक रखते ह।ै
यह उनके ऊपर ह।ै दसूरे कुछ लोग बडे—बडे कु्रस लगाते है और िपयानो
और उपकरण होते है और बिढया कलीʹसया कɃ इमारते है और कहते ह,ै
“देखो, हमारे पास क्या ह!ै शहर कɃ सबसे उत्तम लोग हमारे कलीʹसया में
आते ह।ै” यह सब ठीक बात ह।ै यह उनके ऊपर ह।ै
90 लेिकन मैं प्रभु यीशु के पुनरुत्थान को छोड और कुछ भी नही जानता;
या तो यह एक खǺलयान में हो, या यह अस्बतल में हो, यह जहां कही
भी होने दो। मैं आपके बीच पुनरुत्थान को छोड और कुछ भी नही जानना
चाहता। मैं नही सुनना चाहता िक आप िकतने अच्छे ह;ै क्योंिक आप आरभं
से ही अच्छे नही ह।ै हम आरभं से ही अच्छे नही ह।ै केवल एक ही बात को
मैं जानना चाहता हू,ं वो हैे प्रभु यीशु मसीह का पुनरुत्थान, जो मनुष्य के
हृदय में रहा ह।ै िफर, यिद मसीह मरा गया, हां, मरा नही, लेिकन िफर से
जीिवत हुआ ह,ै तब वो हमारे साथ ह।ै िफर, वही काम जो उसने िकये थे
जब वो यहां धरती पर था, वो उन कामो को उत्पन्न करने के Ǻलये बाध्य
ह,ै उसके वचन के अनुसार। वो ह।ै और जब वो काम धरती पर िफर से
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उत्पन्न होते ह,ै वही काम…
91 अब, जब वो यहां पर था, उसने एक बड़ा चंगाई देने वाला होने का
दावा नही िकया। क्या उसने िकया? उसने कहा, वो एक चंगाई देने वाला
नही था। उसने कहा, “मैं अपने आप से कुछ नही करता हँू। मैं कुछ नही
करता जब तक मैं िपता को इसे करते नही देखता; और पुत्र उसी प्रकार
से करता ह।ै”
92 वो बेतहसदा के तलाब के िकनारे से होकर गुजरा, जहां लोगों का
बडा झुण्ड पडा हुआ था, अपािहज, अन्धे, लगंडे, अिवकʹसत, झुके
हुये, मुरझाये हुए, पानी के िहलने का इन्तजार कर रहे थे। और यहां पर
इम्मानुएल आता हैे, यहाँ पर यीशु आता ह,ै सद्गणु से भरे वʒ।
93 एक ʒी ने उसके वʒ को छुआ, उसके कुछ ही िदन पहले और वो
हर एक समस्त कण—कण से चंगी हो गई थी। ʒी ने उसे छुआ, और
दौडकर उस भीड में आ गयी और बठै गई, या जो कुछ भी यह था। यीशु
रुक गया और इधर—उधर देखा। कहा, “मुझे िकसने छुआ?”
94 “क्यों,” कहा, “गुरु, भीड़ कɃ ओर देखे! हर एक जन आपको छू रहा
ह।ै”
95 उसने कहा, “हाँ, लेकɃन मुझे—मुझे कमजोरी लग रही ह।ै” उसने
कहा, “कुछ तो हुआ ह।ै”
96 और उसने यहॉ—वहॉ लोगो कɃ ओर देखने लगा, जब तक उसने
ʒी को पा नहीं Ǻलया। उसने कहा, “अब तुम्हारे िवश् वास ने उस लहू कɃ
बीमारी से तुम्हेे चंगाई दी ह।ै” देखा? उसके िवश् वास ने उसे छु Ǻलया।
97 यह कल का यीशु था। यही आज का यीशु ह।ै जो हमेशा ही यीशु रहेगा।
जब तक एक चंगाई कɃ आवश्यकता होगी, वहां चंगाई देने के Ǻलये एक यीशु
ही रहेगा। जब तक बचाये जाने के Ǻलए पापी होगा, उसे बचाने के Ǻलए एक
यीशु रहेगा। यही है वो।
98 जब वो बडी भीड़ के पास से होकर गुजरा, उस तरफ गया और एक
मनुष्य को जो एक चटाई पर पडा हुआ था उसे चंगा िकया, चलकर आगे
चला गया और वहां उसे छोड िदया। इसǺलए, यहूिदयों के चेले, उन्होने
कहा, “क्यों, वहां पर देखो, उस भीड कɃ ओर देखो! वो वहां पर क्यों नही
गया और इसे क्यों चंगा िकया? मैं इसे िवश् वास करता।” और इसी तरह
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से इत्यािद, उन्होने उससे सवाल िकया। उन्होने इस मनुष्य को सब्त के
िदन अपनी खाट को उठाते देखा था।
99 उसने कहा, “मैं तुमसे सच—सच कहता हू,ं पुत्र अपने आप में कुछ
नही कर सकता ह।ै”
100 देखा, वो सारी स्तुती कहॉ दे रहा ह?ै कोई भी परमेश् वर का सच्चा
आत्मा इसी बात को करगेा। ये हर समय परमेश् वर को स्तुती देगा।
101 कहा, “पुत्र अपने आप में कुछ नही कर सकता ह।ै लेकɃन जो मैं िपता
को करते हुए देखता हू,ं वही वे काम है जो मैं करता हँू। िपता कुछ तो करता
ह,ै और वो मुझे िदखाता ह,ै और मैं इसे करता हूं।ं”
102 यिद वो तब का यीशु था, इसे आज का यीशु होना ह।ै यह सही ह।ै
103 वो लोगो के लोगो कɃ सभा में खडा हो गया, और वो उनके िवचारों को
समझ सकता था। वो जानता था उनके साथ क्या गलत ह।ै उसने उसके
लोगो कɃ ओर देखा, बहुत सी बार और कहा, “क्यों तुम अपने हृदय में
सोच िवचार रखते हो और कुछ अलग ही बातों को कहते हो?”
104 एक समय, एक ʒी कँुए पर उसके पास आयी, उसने कहा, “मुझे
पानी देना।”
105 ʒी ने कहा, “क्यों, यह प्रथानुसार नही है िक आप यहुदी लोग, हम
सामȼरयों से इस तरह से मांगे।” कहा, “हमारा कोई व्यवहार नही ह।ै”
106 कहा, “लेिकन यिद तूम जानती िक तूम िकससे बात कर रही हो, तू
मुझसे पानी मांगती।”

“ओह, अब,” ʒी ने कहा, “भला कैसे यह—यह कैसे हो सकता
ह?ै”

और उसने कहा, “जाकर अपने प˃त को लेकर आओ।”
ʒी ने कहा, “मेरा कोई प˃त नही ह।ै”

107 कहा, “यह सही ह,ै तेरे पाँच प˃त ह।ै” और कहा, “ʹजसके साथ तू
अब रह रही ह,ै वह भी तेरा प˃त नही ह।ै”
108 ʒी ने कहा, “श्रीमान, मैंने जान Ǻलया है िक आप एक नबी ह।ै” ʒी
ने कहा, “अब, मैं जानती हूं िक यह मसीह का ˃चन्ह होगा।” ʒी ने कहा,
“मैं जानती हूं िक जब मसीह आयेगा, वो हमे इन बातों को बतायेगा, लेिकन
आप कौन हो?”
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उसने कहा, “मैं वही हू,ं जो तुमसे बात कर रहा ह।ै”
109 आप वही पर ह।ै यह क्या था? मसीहा का एक ˃चन्ह। आमीन। ध्यान
देना। और वहां पर, उन्होने इसे गलत समझा। उन्होने नही समझा इसका
क्या मतलब ह।ै इसने उनकɃ आंखो को अन्धा कर िदया। उसके अद्भतु
कामों और बातों ने उनकɃे आंखों को अन्धा कर िदया।
110 और आज भी ऐसा ही ह।ै यही बातें उनके शारीȼरक मन को अन्धा कर
देगी, क्योंिक ये परमेश् वर कɃ बातों को समझ नही सकते ह।ै यह परमेश् वर
के िवरुद्ध ह।ै ये परमेश् वर का शत्रु ह।ै मनुष्य का मन परमेश् वर का शत्रु ह।ै
आपकोअपने खदु के मानिवय मन से बाहर आना होगा, और एक नये ʹसरे
से जन्म लेना होगा, पिवत्र आत्मा के द्वारा, और परमेश् वर के मन को आपके
अदंर लेना ह।ै तब आप उन बातों पर िवश् वास कर सकते हो। िफर ये एक
वास्तिवक बनता ह।ै आमीन।
111 अब ध्यान देना, िफर, जब वो यहां पर था, ʹजन कामो को उसने
िकया। जब वो दरू हो रहा था, उसने उसकɃ कलीʹसया से कहा, उसके
पुनरुत्थान के बाद, उसने कहा, “देखो, मैं तुम्हारे साथ हमेशा रहुगंा, यहाँ
तक संसार के अन्त तक भी रहँूगाा।” उनकɃ आंखे खलु गई थी। वे इसे
समझ गये।
112 पतरस और वे लोग, इससे पहले; उसके साथ एक घिनष्ठ िमत्रता होने
के बाद, वो उसके साथ चला था, उसके साथ बातें कɃ। और पतरस ने
कहा, “ओह, मैं बहुत ही िनराश हू!ं वहां इस मृत्यु के बाद, और उन्होने
उसे गाढ िदया। मैं—मैं बहुत ही िनराश हू।ं मैं सोचता हू,ं मैं अब मछली
पकडने जाऊंगा।”
113 तो चेले जो वहां आस-पास खडे थे, और उन्होने कहा, “हम भी
तेरे साथ चलेंगे। तो, दरू, उन्होने उनके जाल को डाला। िनराशापूवर्क!
िवश् वासी, एक समय, िदमागी धमर् ज्ञान। उन्होने स्वाभािवक रुप में एक
समय िवश् वास िकया। लेिकन, जब एक छोटी पȼरक्षा सामने आयी, वे सब
टुट गए।
114 अब यहां, मेरा आपको चोट पहुचॅाने का उद्देश्य नही है लेकɃन मैं
आपका सुधार करना चाहता हँू। समझे? यह केवल िदखाता है िक जब
एक मनुष्य के पास िदमागी िवश् वास होता ह,ै यह कहने के द्वारा, “हाँ, यह
परमेश् वर का वचन ह।ै हां, मैं िवश् वास करता हूं परमेश् वर ने आज के िदन
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यीशु को ʹजलाया।” तब, यही है जो आपने सब पाया ह।ै पहले छोटी सी
िनराशा आपके कलीʹसया में ऊपर आने लगती ह,ै आप बहुत दरू, बाहर
होते जाते हो। समझे? तुम उसके एक अच्छे िमत्र हो सकते हो, लेकɃन तुम
उसे उसकɃ पुनरुत्थान कɃ सामथर् मे नही जानते हो।
115 पेंटीकोस्टल के बाद, एक बार भी प्रचारक पतरस ने ऐसा नही िकया,
उसने इस तरह से िकसी भी चीज को कभी नही कहा। जब वे उसे खत्म
करने के Ǻलये तयैार हुए, वे उसे एक कु्रस पर लटकाने जा रहे थे। उसने
कहा, “मैं यहाँ तक इस तरह से मरने के योग्य भी नहीं हू।ं मेरे परैो को
ऊपर कɃ ओर घुमाओ; मेरा ʹसर नीचे कɃ ओर करो। क्योंिक, मेरा प्रभु
उस ȥस्थती में मरा, उसका ʹसर ऊपर था। हां, कभी नही, कभी नही।
समझे? वो उस वक्त मसीह के साथ था, लेिकन बाद में मसीह पतरस मे
था। उस वक्त पतरस नेतृत्व कर रहा था और पिवत्र आत्मा आने के बाद,
िफर पिवत्र आत्मा नेतृत्व कर रहा था। पतरस दृश्य में नही था, तब पिवत्र
आत्मा ने चला रहा था।
116 अब यिद आपको…यिद आपके पास अच्छे सोच-िवचार ह,ै आप बठै
कर और बाइबल पर िवचार करने कɃ कोʺशश करेंगे, “वो िकस तरह से
मृत्यु मे से जी उठ सका? कैसे यह ˃चन्ह और अद्भतु कायर् आज जगह ले
सकते ह,ै इस बडे िवकʹसत सामाʹजक के्षत्र में, िवज्ञान ʹजसमे हम रह रहे
ह?ै” आप इस पर कारण ढंूढने कɃ कोʺशश करते ह,ै आप बस परमेश् वर
से और अ˃धक दरू होते जाते ह,ै हर समय। आप कभी भी तकर् -िवतकर्
करने के द्वारा उसे नही जानेगे। परमेश् वर तकर् -िवतकर् से नही जाना जाता।
117 परमेश् वर िवश् वास से जाना जाता ह।ै आप इसे स्वीकार कर।े आप इसे
िवश् वास कर।े आप इसे नही कर सकते है जब तक आपके अदंर कुछ होता
नही ह,ै तब पिवत्र आत्मा अन्दर आता है और आपके पास मसीह का मन
होता ह।ै
118 ध्यान देना। उन्होने सारी रात मछली पकडी और कोई मछली नही
िमली। बहुत ही िनराशा होते! अगली सुबह, प्रात:, सूयर् उदय होने के सभा
के समय पर, उन्होने नदी के उस पार देखा और वहां यीशु खडा था।
लेकɃन उन्होंने उसे नही जाना। यही वो िनराशा का भाग ह।ै वे उसे नही
जान सके।
119 एक रात, छोटी सी पुरानी नाव बस डूबने पर ही थी, वहां समुद्र पर,
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उस तूफान में। और यहां िप्रय प्रभु उनकɃ ओर चलकर आया। उन्होने कहा,
“ओह, दरू हटो, यह एक भूत ह,ै यह डरावना ह,ै हम इसके साथ कुछ भी
लेना-देना नही रखना चाहते ह।ै वो बात जो केवल उनको सहायता कर
सकती ह,ै वो उनके नजदीक था, और वो इससे डर रहे थे।
120 और यही बात मैं आप लोगों से आज कह सकता हू,ं ʹजन्होने कभी भी
पिवत्र आत्मा को नही पाया ह।ै मैं महसूस करता हूं िक कलीʹसया के शे्रत्र
मे, हमारा बहुत ही मजाक उड़ाया गया ह,ै हमारे पास बहुत से ऐसे लोग है
जो पिवत्र आत्मा होने का िदखावा करते ह,ै जबिक उनके पास ये नहीं होता
ह।ै यह सही ह।ै वसेै ही आपके के्षत्र में वहां पर भी ऐसे लोग होंगे, कलीʹसया
के सदस्य होने दावा करते ह,ै पर वे नही होते ह।ै यह सही ह।ै इसǺलए
जहां पर भले ह,ै वहां एक बुरे ह।ै इसे याद रखना। जहां एक नकारात्मक
ह,ै वहां पर एक सकारात्मक ह।ै जहां एक नकली डॉलर ह,ै वहां पर एक
असली ह।ै और जहां पर कोई तो होता है जो मजाक उडाता है और पिवत्र
आत्मा के होने का ढोंग करता ह,ै वहां पर एक सच्चा पिवत्र आत्मा होता ह।ै
यह ध्यान रखना।
121 और यही वो चीज है जो आपको मदद करगेी; यही चीज आपको आजाद
करगेी; वो चीज जो आपके बन्दीगृह कɃ आदतो से बाहर करगेी; आपको
आपके डर और परशेानी के बन्दीगृह से बाहर करगेी; वो चीज जो आपको
कैन्सर से दरू कर देगी और यही आपको िफर से जीिवत सृिष्ट बनायेगी;
यही चीज आपको अȥन्तम िदनों मे उठ खडा करगेी; जो ठीक आपके पास
खडी होती ह,ै और आप ʹजससे डरे हुये होते ह।ै डरो मत। यह वही ह।ै
122 “यह मैं हू”ं उसने कहा। “डरो मत यह मैं हू।ं” लेिकन वे इससे डर गए
थे; वे इसके Ǻलए उसके वचन को लेने से डरे हुए थे। उसने कहा, “यह…
डरो मत। यह मैं हू।ं”
123 यीशु ने उनसे पुछा क्या उन्हें कोई मछली िमली थी। उन्होने कहा,
“नही।” कहा, “हमने सारी रात पȼरश्रम िकया।” और वे िकनारे पर आए
और मछली को पाया, पकाया और उनके Ǻलये तयैार करके रख रहे थे।
उन्होने जान Ǻलया, यह चमत्कार के द्वारा हुआ, यह वही था।
124 दो और थे, जब वे इम्माऊस के रास्ते पर चलते हुए जा रहे थे। अब
ध्यान से देखना, जसेै हम समापन कर रहे ह।ै एक िदन इम्माऊस के रास्ते
पर, पुनरुत्थान के बाद, वहां दो जन थे: एक िकलोपास था और उसका
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िमत्र था। आज कɃ तरह एक सुंदर सब्त कɃ सुबह थी, वो पहला सुंदर
ईस्टर।

अब नजदीक से, वचन कɃ ओर घ्यान से देखे। तयैार रहे।
125 और जब वे पहले ईस्टर कɃ ओर ध्यान से देख रहे थे, टूटा हृदय,
िनराशाजनक क्योंिक एक िनराशाजनक बात हुई थी।
126 आज यहां पर ʒीयां और पुरुष हो सकते ह,ै जो इस ईस्टर कɃ ओर
ध्यान से देख रहे ह,ै क्योंिक कुछ िनराशा हुई ह,ै कुछ तो बात ने जगह ली
ह।ै लेकɃन, बस ध्यान रखे, प्रभु यीशु आज कब्र से बाहर ह।ै वो लोगों के
बीच मे जीिवता ह।ै
127 बहुत बार ऐसा हुआ, जब मैं स्कुल में था, मैंने वनस्पती शाʒ कɃ
पढाई कɃ ह।ै मैं हमेशा ही वनस्पती शाʒ को पढ़ा ह,ै मेरे Ǻलये, यह पौधा
का जीवन नही ह,ै ये बहुत कुछ ह;ै उसकɃ ओर देखना िकस तरह से पौधा
बढ गया और सूयर् िकस तरह से आता है और इत्यािद। वनस्पती शाʒ,
मेरे Ǻलए वो है ʹजसने इसकɃ सृिष्ट कɃ, जो बनाने वाला ह,ै ʹजसने पौधो
को बढने के Ǻलए बनाया। ओह, क्या ही वो सुन्दर ईस्टर के फूल ह!ै उन
कɃ ओर देखना। ओह, प्रभु! वे सुंदर फूल जो चारो ओर लगे हुए रहते ह,ै
कोई भी उनमे से एक के चेहरे में देखकर और यह नही कह सकता िक
कोई परमेश् वर नही है और वो िदमागी रुप से सही हो।
128 और यहां पर वे ह,ै अब िनराशाजनक, वापस घर जाते हुए। “अच्छा,
तो हम िनकल चुके ह।ै हमने सोचा सब ठीक हो जाएगा, लेिकन अब हमें
वापस घर जाना होगा, िफर, रास्ते कɃ ओर वापस इम्माऊस के Ǻलए।”
और वे साथ—साथ चलकर जा रहे थे, िनराशाजनक, वे…
129 उनकɃ बातचीत सही थी। वे उसके बारे में बात कर रहे थे। तभी वो
पहुचं गया।
130 और यही वो कारण है िक वो हममे से आज बहुतों के पास नही पहुचंता
ह,ै हमारी बातचीत मसीह को छोड बहुत सी दसूरी और चीजों के बारे में
होती ह।ै हम हमेशा उस िवषय पर बात करते ह,ै जब हम काम को पूरा
करने जा रहे होते ह,ै या जो हम यहॉ करने जा रहे होते ह।ै आपकɃ बातचीत
मसीह पर होने दो। तभी वो वहां पहुचं जाता ह,ै जब तुम उसके बारे में बात
करते हो। उसके बारे में बोल रहे होते हो।
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131 वे साथ—साथ चल रहे थे, उसके बारे में बात करते हुए। जी हाँ, अब
भी वे उससे प्रेम करते थे, वे नही जानते थे िक वह मुदʡ में से जी उठा ह।ै
132 और बहुत से लोग, जो आज सचमुच में प्रभु यीशु से प्रेम करते ह,ै जो
बाहर इन सारे संसार में हर कहीं बडी—बड़ी कलीʹसयाओं में ह,ै वे प्रभु
से प्रेम करते ह,ै लेकɃन वे सचमुच में नही जानते है िक वो मुदʡ से जी उठा
ह।ै
133 ध्यान देना, जब वो उनके साथ—साथ गया, एक अजनबी झाडीयों
से बाहर आया और उन्हे अʺभवादन िकया, “सुप्रभात,” संभवत ह।ै और
वे सब दखुी थे, टुटे हुये, कह रहे ह,ै “ओह, मैंने उससे प्रेम िकया ह।ै मैंने
उसे लाजरस के कब्र के पास खडे हुये देखा ह,ै जब एक मनुष्य चार िदनो
से मरा हुआ था, और ʹजसने कहा, ‘लाजरस बाहर आ।’ ओह, वो मनुष्य
भला कैसे चूक सकता ह?ै वो भला कैसे हमे इस तरह से कभी उदास छोड
सकता ह?ै और अब हम लǺज्जत और अपमािनत खडे हुए ह?ै हम वापस
घर जा रहे है ʹजससे िक हम हमारे मछली पकडने और सुतार के काम को
िफर से आरभं कर।े” देखा?
134 क्या ऐसे ही वो आज के आधुिनक मसीह नही ह?ै ओह, चंगाई को
जगह लेने दो और वे जीत को ˃चल्लाने लगते ह।ै पिवत्र आत्मा कɃ सामथर्
को िगरने दो, और वे जीत को ˃चल्लाने लगते ह।ै और वे जो सचमुच पिवत्र
आत्मा के साथ भरे हुए ह;ै वे अपने जीवन कɃ यात्रा में उसी तरह वहॉ बने
रहते ह।ै
135 लेिकन वो व्यिक्त जो अब भी शारीȼरक मन के साथ चलने लगता ह;ै
थोडी सी िनराशा ऊपर आने दो, कुछ तो गलत होने दो, और वे वहॉ दरू
जाने लगते है कहते हुए, “खरै, मैंने तो सोचा था यह सब सही ह,ै लेिकन
ओह, अब इसे देखता हू।ं मैंने सोचा िक वो छोटी सी कलीʹसया कभी
नही चूकेगी। मैंने सोचा यह व्यिक्त…” आपने अपने मन को गलत बात पर
लगाया ह।ै समझे? अपने मन को उस पर रखो, जो चूक नही सकता ह।ै
आपकɃ बातचीत, आपके कलीʹसया के बारे में नही होने दो, लेिकन आपके
प्रभु के बारे में होने दो। वही वो एक ह।ै ना ही अपने पडोसी के बारे में,
लेिकन आपके प्रभु के बारे में हो। आपकɃ बातचीत उसके Ǻलये होने दो।
136 तब, जसेै उन्होने साथ—साथ यात्रा कɃ, बातचीत करते हुए; अचानक
ही एक व्यिक्त, बस एक साधारण सा व्यिक्त…
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137 वो एक बडा धमर्शाʒी नही था। वो पढा-Ǻलखा नही था। उसके पास
कोई ʺशक्षा नही थी। जहां तक हम जानते ह,ै वो अपने जीवन मे वो एक
िदन भी िवद्यालय नही गया, लेिकन उसके पास अब तक के रहे, िकसी
भी व्यिक्त से बढकर बु˃द्धमत्ता थी। जब फरीसीयों ने उसकɃ बु˃द्धमत्ता को
देखा, उन्होने कहा, “वो कौन से िवद्यालय गया ह?ै वो कहां से आया ह?ै
तुम्हे ये शब्द कहां से िमलते ह?ै वो इसे कैसे करता ह?ै हम…हमारी ʺशक्षा
संस्थाओ पर कभी भी नही आया ह।ै वो हमारे लोगो कɃ जसेै बात नही
करता ह।ै ये शब्द कहां से आते ह?ै” और वहां अपमािनत हुए थे क्योंिक
उसने उनके झुण्ड से संबधं नही रखा। उसने खदु को उनके साथ सम्मǺलत
नही िकया। वो ध्यानाकषɁ खडा रहा, क्योंिक वो परमेश् वर था।
138 वहां पर वो खड़ा था, और अपने आप को ज्ञात करवाया। उसने कहा,
“यिद तुम मुझ पर िवश् वास नही कर सकते, तो उन कामों पर िवश् वास
करो, जो मैं करता हू।ं वे बतायेगे िक िपता ने मुझे भेजा ह।ै” उसने कहा,
“और मेरी पढ़ाई-Ǻलखाई…” दसुरे शब्दो में, इस तरह है “यिद मेरी पढ़ाई
Ǻलखाई तुम्हारी आकांशाओ को संतुष्ट नही करती, यिद मेरी ˃डग्री…जो
मेरे पास नही ह।ै लेिकन मेरी ˃डग्री, मेरे शै˃ क्षक प्रमाण-पत्र, जो तुम्हारे
ʺशक्षा संस्थाओ से नही ह।ै मेरे शै˃ क्षक प्रमाण-पत्र वो काम जो मैं करता
हू,ं वे िपता के है ʹजसने मुझे भेजा ह।ै वे मेरे शै˃ क्षक प्रमाण-पत्र ह।ै” यही
वो उत्तम शै˃ क्षक प्रमाण-पत्र ह,ै ʹजसे मैं जानता हूं परमेश् वर के ह,ै हमें उन
शै˃ क्षक प्रमाण-पत्र से भी बढकर देता ह!ै “वो काम जो मैं करता हुं वो एक
प्रमाण है िक िपता ने मुझे भेजा ह।ै यिद ये इतना काफɃ नही ह,ै मुझ पर
िवश् वास करने कɃ बजाये, उन कामो पर िवश् वास करो।”
139 अब, उस पर ध्यान देना। ओह, मैं उसे प्रेम करता हू!ं जब मैं उसे वहां
साथ-साथ चलते हुये देखता हुं और उसने कहा, “तुम इतने द:ुखी क्यो
हो? क्या बात तुम्हे इस तरह से महसूस करवाती ह?ै क्या ही सुन्दर िदन
ह!ै देखो हर एक चीज कैसी िदख रही ह!ै”
140 उसने कहा, “जी हां,” कहा, “मैं जानता हू,ं लेिकन हमने भरोसा
िकया…” कहा, “क्या तुम यहीं आस-पास के एक अजनबी हो? क्यों,”
कहा, “क्या तुम नही जानते िक, नासरत का यीशु, एक मनुष्य जो बडे
˃चन्हो और इत्यािद के द्वारा परमेश् वर का अनुमोिदत िकया हुआ था? हम
उसके पीछे साढे तीन वषʡ तक चले। और—और िपलातुस ने उसे कु्रस
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पर चढाया। और उन्होने उसे दफना िदया, उसे कब्र मे डाल िदया। क्यों,”
उन्होने कहा, “हमारे पास आशाये थी िक वो एक राजा होगा, एक महान
मागर्दशर्क। और अब वो वहां पडा हुआ ह,ै कब्र में ह,ै लेप लगाकर रखा
गया, और कब्र में पडा हुआ ह।ै”

“क्यों,” उसने कहा, “क्या तुम पिवत्र शाʒ को नही जानते?”
141 ओह, मैं. इसे पसंद करता हू!ं उसने क्या िकया? सीधे वचनो कɃ ओर
गया, ʹजससे िक उसके मुख्य बातों को सािबत कर।े और कोई भी परमेश् वर
का सच्चा आत्मा वो सीधे वचन कɃ ओर जायेगा।
142 उसने क्या िकया? वो पीछे पुराने िनयम में चला गया, जो मूसा कɃ
िकताब ह,ै और मूसा के बारे में बोलना आरभं िकया और िवʺभन्न लोगों के
बारे में, िक कैसे उन्होने कहा था िक यीशु आएगा, और कैसे तकलीफों
से गुजरगेा और वो क्या करगेा। उसने कहा, “क्या तुम इन लेखो को नही
जानते, वचन को?” कहा, “क्या तुम नही जानते िक वो वचन जो वहां
पहले था, वो जीिवत बन चूका ह?ै क्या तुम नही जानते िक मसीह को मुदʡ
में से जी उठना चािहए? और वहां…”
143 “नही हम यह नही जानते।” अच्छे लोग, उससे प्रेम करते ह,ै लेकɃन
नही जानते िक वो मुदʡ मे से जी उठा था।
144 वसेै ही आज भी ह,ै वही बात आज ह,ै िबल्कुल वसेै ही, भाईयों,
बहनो। ओह, होने पाए परमेश् वर आपके सबसे भीतरी भाव् को जागृत कर!े
लोग नही समझते है िक वो मुदʡ मे से जी उठा ह।ै वो मरा नही ह।ै वो
जीिवत ह।ै
145 और वह भेष बदल कर चलने लगा। वो उन्हे एक मनुष्य के रुप में
िदखाई िदया।
146 वो हो सकता है आपको आपके पडोसी के रुप में िदखाई दे। वो हो
सकता है वो आपको एक—एक सेवक के रुप में िदखाई दे, या आपके
मां के रुप में। मसीह आपको लोगो में िदखाई देता ह।ै तब, हर एक से
सही बतार्व कर,े कृपालु बनो, िमत्रवत बने, प्रेमी बने। मसीह व्यिक्त में ह।ै
“मसीह तुम्हारे अन्दर, मिहमा कɃ आशा ह।ै” और जसेै आप साथ—साथ
चलते ह,ै और लोग तुम्हे िदखाई देने लगते ह,ै एक सज्जन व्यिक्त आपसे
बात करना आरभं करता ह,ै उनकɃ सुने। तुम नही जानते, िक हो सकता
है यीशु आपसे बात कर रहा हो। देखो, वो िदखाई देता ह।ै “मैं तुम्हारे साथ
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रहूगंा, यहं तक तुम मैं रहूगंा। और जब तुम जो इनके Ǻलए करते हो, तुम
मेरे Ǻलए करते हो।”
147 ओह, जब इसे इस तरह से देखने लगते हो, तो पुरानी परम्परा दरू
होती जाती ह।ै समझे? यह एक शब्दों के रुप में नही बनता ह,ै और बहुत
सारे शब्दो को एक साथ रख कर एक वणर्न करना नही ह।ै यह एक जीिवत
सच्चाई बन जाती है िक मसीह अब हम में ह।ै वो पिवत्र आत्मा हर एक मनुष्य
में से होते हुए आगे-पीछे चल-िफर रहा ह,ै हृदय में से उमड़ते हुए, जांचते
हुए, वहां पर उसमे नाशमान जीवन को दोष लगाते हुए। और जब आप इसे
स्वीकार करते ह,ै वो इसे परमेश् वर के सामने रख देता ह,ै और लहू इसे
धोता ह।ै आमीन।
148 िफर, जब वे उसके साथ—साथ गए, अब देखना, यह संध्या के समय
कɃ ओर बढ रहे थे। ओह, मैं अब इसे पसंद करता हू।ं
149 हम थोडा और लेना चाहेंगे…ओह! मैंने नही समझा था िक मैं इतना
ज्यादा लेने वाला था।
150 देखना। ये संध्या कɃ ओर बढ़ रहे थे। मैं बन्द करंुगा। क्या आपने ध्यान
िदया? अब जरा ध्यान से सुने। ये संध्या कɃ ओर बढ रहे थे। और उसने
इस तरह से िकया, जसेेै िक वो उनके साथ आगे जाकर और उन्हे छोड़
देगा, लेिकन उन्होने उसे अन्दर आने के Ǻलये मना Ǻलया।
151 मैं सोचता हँू हमें िकतना अ˃धक मनाना होगा? मैं सोचता हूं आज ठीक
अभी आप िकतना अ˃धक ऐसा कर रहे ह?ै “ओ प्रभु, वो एक पुनरुत्थीत
हुआ ह,ै मैं आपको राजी करंु, िक आप मेरे हृदय मे आये। मेरे साथ अन्दर
आये। मैं आपके ऊपर िवश् वास करना चाहता हू।ं मैंने एक अधूरे मसीहत
के जीवन को जीया ह,ै इसǺलए मैं…केवल एक ज्ञान के िवश् वास के द्वारा
प्रती˃त कर रहा हू,ं और इत्यािद, जो मानʹसक िवश् वास ह।ै लेिकन मैं
आपको, आपके पुनरुत्थान कɃ सामथर् मे जानना चाहता हू,ं क्योंिक केवल
यही वो समय है मुझे तयैारी को करना होगा। मैं आपको जानना चाहता
हू,ं जब मैं अपने ʹसर को नीचे करता हूं िक िफर कभी ऊपर कɃ ओर न
उठॉऊ। मैं आपको आपके पुनरुत्थान कɃ सामथर् में जानना चाहता हू।ं मैं
इसके बारे में केवल सोचते नही रहना चाहता। मैं आपको जानना चाहता
हू।ं क्या आप मेरे अन्दर आकर मेरे साथ बने रहेंगे? िदन बहुत बीत चुका
ह।ै”
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152 ध्यान देना, जब वे अन्दर चले गये, दरवाजों को बन्द िकया, उसके
बाद वो उनसे बात कर सकता ह।ै क्या ही फकर् है जो उसने इन लोगों से
िकया! वे नदी तट पर खडे थे उन्होंने उसे नही जाना; वे उसके साथ लम्बे
समय तक रहे थे। लेिकन जब, मसीह एक बार अन्दर होता ह…ै
153 मसीह बाहर नहीं ह,ै इसे समझ रहे ह,ै कहता ह,ै “हाँ, यह सही ह।ै”
लेिकन मसीह वो अन्दर ह,ै कहता ह,ै “यह सही ह।ै” आपने फकर् को
समझा? मसीह अन्दर ह!ै और उसने कहा…
154 एक बार अन्दर आता ह,ै दरवाजा बन्द हो जाता ह।ै तब वो अपने आप
को उन्हे प्रकट करता ह,ै वसेै ही, उसने कुछ तो िकया। उसने रोटी को
Ǻलया और उसे तोडा।
155 और उन्होने देखा, और कहा “धरती पर केवल एक ही मनुष्य है जो
कभी ऐसा कर सकता ह,ै और यह वो ही ह।ै” “वसेै ही, उसने कुछ तो
िकया! ना ही उस तरह से िक वो अपने उपदेश कɃ ʺशक्षा दे; क्योंिक उनके
पास बहुत सारे धमर्शाʒी थे जो ऐसा करते थे। ना ही उसने उस तरह से
पोशाक पहनी थी: हॉलीवुड कɃ शलैी में, ऐसा तो आज होगा। ऐसा नही
था। लेिकन ʹजस तरह से, उसने कुछ तो िकया, वे जान गये िक ऐसा करने
का तरीका उसी का था। और उनकɃ आँखे खलु गयी थी। तब वे उसे जान
गये।
156 कुछ िदनों तक उन्होने उसे नही जाना…या चेलो ने उसे उस तरह से
नही देखा। वे कभी भी उसके साथ नजदीक नही हुए थे। उन्होने उसे नही
जाना, जब उन्होने उसे देखा। लेिकन वे जो एक बार उसके नजदीक गये,
वे इसे जान गये िक वो उनका प्रभु था।
157 और मैं चाहता हूं िक आप िकसी बात पर ध्यान दे। थोडा नजदीक से,
अब बदं करने से पहले, समाप्त करने से पहले। उसी िदन पर प्रात: सेबेर।े
जब मȼरयम मगदलीनी और माथार् पहले कब्र पर थी। ध्यान देना। प्रात:
उस सुबह पहले, मसीह ने प्रात: जल्दी उठने वालो के बीच अपने आप को
िदखाया। और बाकɃ पूरे िदन में उसके बाद वो कभी भी नही िदखा, जब
तक संध्या का समय न हो गया। तब उसने िफर से खदु को प्रकट िकया,
क्योंिक वो अल्फा ओर ओमेगा था।

यह संध्या के समय उʹजयाला होगा,
तुम िनश्चय ही उसे मिहमा के मागर् पर देखोगे।
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158 जब, मसीह ने अपने आप को िदन के आरभं मे प्रकट िकया प्रेȼरतों
के साथ, उस पुनरुत्थान पर, ˃चन्ह और चमत्कारो के साथ, जो पतरस,
याकुब, यूहन्ना और उन्होंने िकए। उसनेे खदु को लोगो को प्रकट िकया
(कैसे?) उसके पुनरुत्थान कɃ सामथर् में, (सुनना) ˃चन्ह चमत्कार और
अद्भतु कायʡ के द्वारा, जो उसने िकए। क्या यह सही ह?ै उसने अपने आप
को प्रकट िकया।
159 अब हम एक बड़े िदन में से होते हुुए आए ह।ै िदन जो बीत चूका ह;ै
महान ʺशक्षको के द्वारा, सन्त आगस्तीन; वहां से होते हुए आगे माटɁन
लुथर पर आया, जॉन वेस्ली, केǺलवन, नॉक्स, वे सारे के सार;े आगे
वो—वो मैंथे˃डस्ट के यगु में से होते हुुए, बȥैप्टस्ट का यगु, नाजȼरन का
यगु, िपलिग्रम होलीनेस का यगु, पेंटीकॉस्टल का यगु। ये सारे यगु बीत चूके
ह।ै सूरज नीचे कɃ ओर जा रहा ह।ै
160 उसने कहा, “ये संध्या के समय उʹजयाला होे गा। वहां पर एक िदन
होगा,” नबी ने कहा, “ना तो वो िदन होगा, ना ही वो रात होे गी। यह बस
एक तरह से कोहरा सा होगा।”
161 और, आज, इसी तरह से संसार दौरा कर चूका ह,ै प्रभु यीशु के
पुनरुत्थान कɃ पहली सुबह से लेकर, और वो वहां पीछे पहली कलीʹसया
का यगु, उस इिफʹसयों कलीʹसया यगु में—में। वही सबसे पहला यगु,
ʹजसे परमेश् वर ने खदु को ˃चन्ह, चमत्कार और अद्भतु कायʡ के द्वारा प्रकट
िकया। यह पूवर् िपताओ में धुधंला हो गया। कैथोǺलक कलीʹसया से लेकर
आगे होते हुए, सुधारको कɃ ओर, यहां पर आते हुए। उनके पास इतना ही
उʹजयाला था िवश् वास करे िक वो परमेश् वर का पुत्र था। उनके पास इतना
ही उʹजयाला था िक उसे एक व्यिक्तगत उध्दारकतार् के नाई ग्रहण कर,े
और यह नीचे कɃ ओर बढ़ता गया। लेकɃन वे बादल, अन्धकार के बादल,
ʺशक्षको ने लोगो को बान्धे रखा, कहते हुए, “अद्भतु कायʡ के िदन बीत चुके
ह,ै ये सारी बातें बहुत वषʡ पहले खत्म हो चुकɃ ह।ै” यह एक अन्धकार का
िदन रहा ह।ै पूरी तरह से अन्धकार नही ह;ै वे देख सकते ह,ै कैसे साथ—
साथ चलना ह,ै लेकɃन ना ही बहुत अच्छी तरह से।
162 लेिकन, भाई, परमेश् वर ने प्र˃तज्ञा कɃ है जब वो सूरज प˃श्चम के्षत्र कɃ
ओर डुब रहा था, उस उʹजयाले को िफर से होना ह,ै िबल्कुल वसेै ही जसेै
संसार ȥस्थर ह।ै
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163 यह बाइिबल एक पूवर् कɃ िकताब ह।ै इसे एक पूवɁ प्रचलन में Ǻलखा
गया ह।ै इसे पूवɁ तरीके-…पूवर् कɃ भाषा में Ǻलखा गया ह।ै सूरज पूवर् में
उगता ह,ै यह प˃श्चम में डुबता ह।ै और पूवɁ लोे गों में, उनके भेंट करने का
िदन, पहले पुनरुत्थान में था। और सूयर् सारे यगुो मे से होता हुआ आया
ह।ै और िवकसीत जीवन, पूवर् से आरंभं हुआ, प˃श्चम कɃ ओर जा रहा ह।ै
और यहां प˃श्चम रखेा पर सूरज डुबने से ठीक पहले, ये िफर से उʹजयाला
होगा। वही पुनरुत्थीट प्रभु यीशु अपनी उसी सामथर् में वापस आयेगा। जसेै
आरभं में उसने खदु को मȼरयम मगदलीनी और उन पर प्रकट िकया। वो
अȥन्तम यगु में खदु को उसके पुनरुस्थान कɃ सामथर् में प्रकट कर रहा ह।ै
कहां पर? अȥन्तम समय पर।
164 उसने कहा, “अन्दर आओ। देर हो रही ह।ै िदन लगभग बीत चूका ह।ै
संध्या होने पर ह।ै क्या अन्दर नही आओगे?” और वे उसे अन्दर लेकर
गए।
165 और जब एक बार अन्दर चला गया, उसने उनकɃ आँखों को खोल
िदया। उसने कुछ तो ऐसा कायर् िकया। उन्होने कहा, “इसे केवल वो ही
कर सकता ह।ै”

देखो वे कैसे थे। वे पूरे िदन तक चल कर वहां पर आए थे।
166 यही है जहां ʺशक्षा संस्थाए चूक गयी ह।ै हमने कड़़ी मेहनत कɃ ह,ै िक
ʺशक्षा संस्थाओ को सहयोग दे िक वहां पर जाकर पुȥस्तका बांटा करते थे।
हमने वहां पर धमर्शाʒ ʹसखाने के Ǻलए लोंगो को भेजा ह।ै और वहां, मुद्घा,
बुध्दा, मोहम्मद, ʹसखो को…सारे संसार के िवʺभन्न धमर् के लोग वहां पर
हैे उनके उन्ही धमर्शाʒो के साथ, जो मसीहत कɃ उन्ही बातों को एक
मनोिवज्ञान के तȼरके से उत्पन्न कर सकती ह।ै यह सही ह।ै
167 और संसार, उसमें से केवल एक ˃तहाई लोग, इस ईस्टर के सुबह के
बारे में जानते होगे, या कभी यीशु के बारे में सुना होगा। संसार का दो-
˃तहाई भाग साम्यवाद है और अन्धकार में ह।ै संसार के दो ˃तहाई लोगों ने
कभी-भी यीशु के बारे में या पुनरुत्थान के बारे में नही सुना ह।ै
168 लेकɃन भाई, जब इम्माऊस का अनुभव िकलोपास को िमला, जब
उनकɃ आँखे खलु गयी थी, और उन्होने पहचान Ǻलया िक वे कौन थे!
और, कुछ समय के Ǻलए, उन्होने आगे समय के गǺलयारो में यात्रा कɃ,
पीछे यरुशलेम कɃ ओर, रफ़्तार से चलते हुए, ˃चन्ता मुक्त, लोगो को बता



32 कहा हुआ वचन

रहे थे। “हम जानते है हमारा प्रभु मुदʡ में से जी उठा ह,ै क्योंिक हमने उसे
देखा है और जानते है िक वो वास्तिवक ह।ै”
169 क्या है ये, अȥन्तम िदन ह।ै परमेश् वर मनुष्यो को सन्देशो के साथ खडा
करगेा, सामथर् के साथ, छुटकारे के साथ, सुसमाचार के सामथर् के साथ
खड़ा करगेा, तािक प्रमाʺणत करे िक यीशु मसीह कल, आज और यगुानुयगु
एक सा ह।ै [टेप पर खाली स्थान—सम्पा।]
170 मैं जानता हुं यह उत्तेेʹजत होने के जसैा लगता ह।ै कोई आश्चयर् नही!
हम उस एक उत्तेजना के समय मे रह रहे ह।ै हां, ऐसे ही ह।ै हम अȥन्तम
िदनों में रह रहे ह।ै जब परमेश् वर हर एक पिवत्र भिवष्यव्यक्ता के द्वारा, सारे
पुराने िनयम में से होते हुए, नये िनयम में से होते हुए, भिवष्यवाणी कɃ ह,ै
िक अȥन्तम समय में, वही चीजे जो आरभं में जगह ली थी, वो अȥन्तम िदन
में होगी, और जब अन्धकार दरू हो जायेगा, और सुसमाचार का उʹजयाला
धरती के हर कहीं गǺलयारो पर चमकेगा, एक बार िफर से, प्रभु यीशु के
आगमन से पहले।
171 वो मुदʡ से जी उठा ह।ै वो कल, आज और यगुानुयगु एक सा रहेगा।
यीशु मसीह मुदʡ में से जी उठा और हमारे बीच रह रहा ह।ै मैं इसके Ǻलए
बहुत ही खशु हू।ं मेरा हृदय वणर्न से परे रोमां˃चत हो उठा ह।ै जब, हम
इसके बारे में अदंाजा नही लगाते ह।ै यह सच्चाई ह।ै
172 दोस्तों, परमेश् वर आपको आशीष दे। यिद आप यह नही जानते है
िक…इस बात कɃ ओर ध्यान ही ना दे िक इस सन्देश को कौन दे रहा ह,ै
लेिकन वो ध्यान दे िक सन्देश का मतलब क्या ह।ै समझे? यह आप पर ह,ै
यह मसीह से बाहर ह।ै यिद आप उसके पुनरुत्थान कɃ सामथर् में उसे नही
जानते ह,ै यिद आप केवल…इसे मानʹसक समझ से न ले। अपने धमर्शाʒ
या मानʹसक िवश् वास के बारे में बात न कर;े यिद कोई बात आपके हृदय में
गवाही नही देती है और आपका हृदय ढेर हो चुका है और एक खाली कब्र
बन गया है (हाल्लेलुया) संसार कɃ पुरानी मरी चीजों से और आपके हृदय
मे मसीह एक नये ʹसरेे से जी उठा ह।ै
173 हे परमेश् वर, आज सुबह हर एक संदेह के पत्थर को लुढ़का िदजीए।
इसे दरू कर।े
174 और होने पाये वो आपके हृदय में आज जी उठे, और आपको एक नयी
सृष्टी बनाए। और मैं िवश् वास करता हूं िक वो कुछ िमनटों में दृश्य पर आ
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जाएगा, और उन्ही कामों को करगेा जो उसने िकए जब वों यहां धरती पर
था।

प्राथर्ना करगेें, जब हम अपने ʹसरों को झुकाते ह।ै
175 हमारे स्वगɁय िपता, देर हो रही ह।ै समय बहुत िनकल गया ह।ै लेकɃन,
यह िनकलता हुआ समय ही था, जब आप िदखाई िदये। हम आपका आपके
दिैवक वचनों के Ǻलए धन्यवाद देते ह।ै हम आपका इस सुसमाचार के Ǻलए
धन्यवाद देते है ʹजसे हम प्रचार और िवश् वास करते ह।ै हम आपका इस
सुसमाचार के Ǻलए धन्यवाद देते है ʹजसे आपने सच्चा होने का प्रमाण िदया
ह।ै
176 और अब, प्रभु यीशु, खोये हुये प्राणों से बात करें। यहां बहुत से लोे ग
ह,ै प्रभु, जो आपसे प्रेम करते ह,ै लेिकन उन्होने वास्तव में आपको कभी
भी ग्रहण नही िकया ह।ै आप उनके साथ रोज चलते ह।ै यह आप ही है जो
दघुर्टना होने के समय पर, उन्हे मरने से बचाया। ये उस िदन पर आप ही
थे, ʹजसने उस रात घर को, तूफान में उडने से रोके रखा। यह आप ही थे,
जो संकट कɃ घडी में, उनके Ǻलए आये। यह आप ही थे, ʹजसे उन्हे काम
िदया, जब उनके पास कोई काम नही था। यह आप ही थे ʹजसने उनके
हृदय को सांत्वना दी जब उनके िप्रय जन कब्र में चले गये। आप उनके
साथ चले ह,ै लेिकन, िफर भी वे आपको नही जानते ह।ै
177 परमेश् वर, आज प्रदान कर,े िक हर एक व्यिक्त जो यहां पर ह,ै जो
मसीह से बाहर ह,ै वे िकलोपास और उसके िमत्र ने जसैा िकया, वसैा ही
कर,े “अन्दर आकर और हमारे साथ बने रहे। मेरे जीवन के िदन पूरी तरह
बीत गए ह।ै अब अन्दर आकर और आपने मागर् को बनाए।”
178 ओरै जबिक हमने हमारे ʹसरों को झुकाया ह,ै जहॉ कही भी आप है
अन्दर या बाहर, यहां एक व्यिक्त भी कहता ह,ै अपने हाथ को परमेश् वर
कɃ ओर उठाते हुये, अपने भाई के Ǻलए नही, लेिकन परमेश् वर के Ǻलए,
“ओह, आज सुबह कुछ तो मेरे हृदय में हो रहा ह।ै मैं—मैं जानता हू,ं िक
मेरे हृदय में कुछ तो बात जगह ले रही ह।ै मैं—मैं कभी भी वसैा ही नही
रहूगंा। मैं िवश् वास करता हूं कुछ तो हुआ ह,ै आज सुबह जब से मैं इस
इमारत में आया हू।ं मैं अब मसीह को अपने हृदय में मेरे उघ्दरकतार् के नाई
ग्रहण करता हू।ं मैं अपने हाथों को परमेश् वर कɃ ओर उठाकर और कहना
चाहता हू,ं ‘परमेश् वर मैं यहां पर हू।ं यही वो सब है ʹजसे मैं कर सकता हूं
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िक अपने हाथों को उँठाऊ, आपको बताने के Ǻलए िक मैं आप पर िवश् वास
करता हू।ं’”
179 क्या आप अपने हाथ को ऊपर उठायेंगे? परमेश् वर आपको आशीष
दे, श्रीमान। यह ठीक ह।ै कोई और ह,ै क्या अपने हाथ को ऊपर उठाकर
कहेगे, “मैं अब उसे स्वीकार करता हू”ं? परमेश् वर आपको आशीष दे,
मिहला। यह बहुत अच्छा ह।ै कोई और ह?ै
180 जब आप अपने हाथ को उठाते ह,ै परमेश् वर ने आपको सनातन का
जीवन देने कɃ प्र˃तज्ञा कɃ ह।ै “वो जो मेरे वचनों को सुनता है और उस
पर िवश् वास करता है ʹजसने मुझे भेजा ह,ै उसके पास सनातन का जीवन
होगा। वो न्याय में नही आएगा, लेकɃन वो मृत्यु से पार होकर जीवन में
पहुचं चुका ह।ै”
181 क्या अब आप अपने हाथ को उठाकर कहेंगें, “प्रभु मैं िवश् वास करता
हू”ं? कोई नही देख रहा ह;ै केवल प्रभु यीशु और मैं, यिद आप कृपया
करके। केवल अपने हाथ को उठाकर कहेंगे, “मैं अब उसे मेरे उध्दारकतार्
के नाई स्वीकार करता हू।ं” क्या अपने…प्रभु आपको आशीष दे, आपको,
आपको, आपको। ओह, यह बहुत अच्छा ह,ै हाथों कɃ संख्या बढती हुई।
प्रभु आपको आशीष दे। यह बहुत अच्छा ह।ै
182 यह आपके Ǻलए क्या करता ह?ै आपको जीवन देता ह।ै आपने अपने
हाथ को उस गुरु कɃ ओर उठाकर कहा ह,ै “मैं इसे िवश् वास करता हू।ं”
183 यीशु ने कहा, “वो जो िवश् वास करता है कभी दोषी नही ठहराया
जाएगा; वो मृत्यु से पार होकर जीवन को पहुचं गया ह।ै” ठीक अभी आपके
पास सनातन का जीवन ह।ै क्या आप इसके बारे में खशु नही ह?ै
184 क्या कोई और भी ह,ै इससे पहले िक हम प्राथर्ना कर,े कोई और है जो
कहे, “भाई ब्रन्हम, इस ईस्टर कɃ सुबह पर, मैं अब, मैं मसीह के उपȥस्थती
के प्रकट ˃चन्हो को देेखने से पहले, यिद वो इस तरह से करगेा, मैं कुछ
भी देेखने से पहले, मैं अब उसे स्वीकार करता हू।ं मैं थोमा के जसैा नही
होना चाहुगंा िक रुका रहू,ं जब तक मैं उसे देख नही लुॅ और उसे महसूस
नही कर लू,ं और इत्यािद और िफर कहू।ं मैं ठीक अभी उसे स्वीकार करने
जा रहा हू।ं”
185 उसने कहा, “उनका प्र˃तफल िकतना बडा ह,ै ʹजन्होने अब तक नही
देखा, या महसूस िकया ह,ै या जो कुछ भी ह,ै लेिकन िवश् वास िकया ह।ै”
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186 क्या वहां कोई और भी है जो अपने हाथ को ऊपर उठायेगा, अन्दर या
बाहर? प्रभु आपको आशीष दे, और आपको, और आपको। बहन आपको,
परमेश् वर आपको आशीष दे। आपको, बहन, परमेश् वर आपको आशीष दे।

तो ठीक ह,ै हमारे ʹसरों को झुकाने के साथ।
187 हमारे स्वगɁय िपता, आपने कहा था, “वचन को प्रचार कर। समय,
और असमय में तयैार रह। उलाहना दे, डांट और समझा, सब प्रकार कɃ
सहनशीलता और ʺशक्षा के साथ।” कोई और सुसमाचार प्रचार मत करो,
लेिकन वो जो हमे सौपा गया ह।ै मसीह मरा, तीसरे िदन िफर से जी उठा,
वचनों के अनुसार; अब वो स्वगɁय स्थानों में बठैा ह,ै परमेश् वर के मिहमा
कɃ उपȥस्थती में, हमारे पाप के अगंीकार करने पर िबचवाई करते हुए। और
यह उसका वचन ह,ै “वो जो मेरे वचनों को सुनता ह,ै और उस पर िवश् वास
करता है ʹजसने मुझे भेजा ह,ै उसके पास सनातन का जीवन ह।ै”
188 और, आज, इस जल्दी में हुआ, जो िबखरा हुआ संदेश ह,ै बहुतों ने
अपने हाथों को उठाया ह।ै (प्रभु) आपने उन्हे देखा ह।ै उन्हे देखने से आप
भला कैसे चूक सकते ह,ै जब िक आप हर एक ˃च˃डया को जानते है जो
वहां राह पर होती ह!ै आप इसे जानते ह।ै महान सवर्शिक्तमान परमेश् वर,
आप हर एक चीज को देखते ह,ै आप सबकुछ जानते ह,ै और सबकुछ कर
सकते ह।ै अब, आपके वचन के अनुसार, आपने उन्हे पाप से बचाया ह,ै
और हम आपका इसके Ǻलए धन्यवाद करते ह,ै िपता। उनका जीवन लम्बा
और खशुहाल होने पाए। वे उनके जीवन के सारे िदनों में आपकɃ सेवा में
लगे रहे।
189 आज आने वाली रात को यिद उन्हे कभी भी पानी में डुबाया नही
गया ह,ै वे आकर और बप˃तस्मा को ले, प्रभु के नाम को लेते हुए, और
आज इसी रात को पिवत्र आत्मा के साथ भर जाए, इसे प्रदान कर,े िप्रय
परमेश् वर। हम इसे मसीह के नाम से मांगते ह।ै
190 अब, िपता, हम सभा में प्रवेश कर रहे ह।ै मैं जानता हूं आपका वचन
चूक नही सकता ह।ै इसने कहा, िक हमारे अपने ही नगर में, “सेवक,
उसके नगर में लोगों के बीच में।” लेिकन प्रभु, आपने ऐसा इन दस वषʡ
में यह दो बार होने िदया। क्या आप इसे िफर से प्रदान नही करेंगे? यह
ईस्टर ह,ै और हमारे मन ईस्टर के िवचारों पर, पुनरुत्थान पर पुरी तरह
तरोताजा ह।ै ये आज सुबह तरोताजा ह,ै नए ʹसरे से, उस सुसमाचार पर,
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सुनने से इसे यहां दो बार प्रचार िकया गया ह।ै और हम आपको देखना
चाहते ह,ै प्रभु। और मैंने लोगों को बताया है िक आप यहां पर ह।ै आपने जो
कहा, आप थे। आप सवर्व्यापी थे, हमेशा ही रहेंगेे। आप क्या अब आकर
और मानव यतं्र को नही लेंगे, दीन जसेै िक वे ह,ै प्रभु, आपके दीन सेवक
के? आज हममे से होकर कायर् कर,े जो पुरुष और ʒीयां यहां पर बठेै हुए
ह,ै और वे ʹजन्होने आपको अभी स्वीकार िकया ह,ै देखे िक उन्होंने क्या
िकया ह;ै िक यह कुछ झुठ नही ह;ै यह प्रभु यीशु ह।ै हे परमेश् वर, इसे प्रदान
कर।े क्योंिक हम इसे यीशु मसीह के नाम में मांगते ह।ै आमीन।
191 ओह, प्रभु! क्या आप अच्छा महसुस करते ह?ै [सभा कहती ह,ै
“आमीन।”—सम्पा।] मैं अभी ऐसा ही महसूस कर रहा हू।ं यहां तक
भले ही थके हुए और बाहर िनकले हुए ह।ै तब कैसा मिहमामय वचन ह!ै

अब, दोस्तों, मैं वो सब प्रचार कर सकता हू…ं
192 मैं—मैं एक प्रकार से…आज, दो बार प्रचार कर रहा हू।ं मुझे जल्दी
करना होगा, कल मुझे गाड़ी चलाकर जाना ह।ै मुझे सुबह जल्दी टेकोमा,
वॉʺशग्टन के Ǻलए िनकलना होगा, आगे कनाडा में जाना ह।ै और वे चाहते
थे िक मैं हवाई जहाज से आऊं, जो कल वहां सभाए होनी ह,ै लेिकन मैं
कार चलाकर जाना चाहूगंा।
193 इसǺलए अब ध्यान दे, अब, मैं सब प्रचार कर सकता हू;ं एक बात को
मसीह कर सकता ह,ै और सारी बातों का महत्व होगा, जो मैं एक हजार
सालों में आपसे बोल सकता हू,ं यिद आप इसे देखने के Ǻलए जीवीत रहते
है तो।
194 अब मैं आपसे कुछ तो पुछना चाहता हू,ं और मैं चाहता हूं आप केवल
आदरपूवर् बने रहे। अब, आप में से बहुत से लोग खडे हुए ह।ै मैं जानता हूं
आप थके हुए ह,ै लेकɃन हमें केवल कुछ िमनट का समय देना। अब, मैं यह
बोल रहा…
195 समझना, मैं नही कहता ऐसा होे गा। मैं िवश् वास के द्वारा कहता हू,ं िक
मैंने परमेश् वर से ऐसा करने के Ǻलए मांगा ह।ै और मैं उससे अभी भी मांग
रहा हूं िक वो यहां पर एक भेट को देे, िबल्कुल वसेै ही जसेै वो कायर्के्षत्र में
करता ह,ै िक जो लोग यहां जेफरसनिवले पर ह,ै जान जाये िक यीशु मुदʡ
में से जी उठा ह।ै अब, हमारे यहाँ ऐसा ये दो बार चुका ह।ै
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196 मैं नही जानता मैं भवन में इस के बाद िफर से कब वापस आऊंगा। मैं
इस पुरानी छोटी कलीʹसया से प्रेम करता हू।ं इसमें बहुत ज्यादा अजनबी
लोग नही ह।ै ठीक यहां इस पुलपीट पर अब भी, मेरे ऊंगǺलयों के िनशान
ह,ै क्योंिक बारह साल से यहां प्रचार कर रहा हु।ं अब मैं तेवीस वषʡ से
सुसमाचार में हू।ं
197 ओह, मैं इतना दरू तक आ गया हूं िक मैं पीछे मुडकर भी देखू!ं ओह,
मैंने बहुत कुछ देख Ǻलया ह!ै मैं परवाह नही करता लोग क्या कहते ह।ै
मैं—मैं जानता हू,ं मैं जानता हू।ं जी हां, श्रीमान। कोई फकर् नही पडता,
यिद संसार अलग ही कहता हो। “मैं—मैं जानता हूं मैंने िकस पर िवश् वास
िकया ह,ै और मैं यकɃन करता हू,ं वो इसे रखने मैं सक्षम है ʹजसे मैंने िदन
के िनिमत उसे सौपा ह।ै
198 बहुत से िमत्र जो यहां पर बठेै हुए ह,ै और इत्यािद, उनमे से कुछ लोग
बाहर ह।ै मेरे कुछ डॉक्टर िमत्र ह,ै जो िक आज भी उपȥस्थत होंगे।
199 मैं एक धमर् कट्टरपथंी नही हू।ं मैं केवल…यिद इसे लेते…यिद आप
इसे कट्टरता कहते ह,ै यीशु के पुनरुत्थान पर िवश् वास करना, तो मैं एक
कट्टरपथंी हूं।ं यह सही ह।ै मैं इसे मेरे पूरे हृदय से िवश् वास करता हू।ं
200 अब, यहां मेरा दावा ह,ै िक यीशु मुदʡ मे से जी उठा। मैं िवश् वास करता
हू,ं यिद वो मुदʡ मे से जी उठा ह…ैउसने कहा, “िबल्कुल वही काम जो
मैं करता हूंं तुम भी करोगे। वरन इससे भी बढ़कर करोगे, क्योंिक मैं अपने
िपता के पास जाता हू।ं”
201 और मैं यहां इस पुनरुत्थान कɃ सुबह िवश् वास करता हू,ं यिद परमेश् वर
अभी िफर से दृश्य पर प्रकट होगा, उसी रुप में ʹजसे आप जान सकते है
िक यह वही ह।ै क्या आप उसे देखना पसंद करेंगे? क्या आप िकलोपस
और उनके जसेै होना चाहते ह,ै आते हुए? िफर यिद परमेेश्वर ऐसा करगेा,
तो मैंने आपको सुसमाचार बताया ह,ै तब वो सच्चा ह।ै
202 अब, वो क्या करगेा, यिद वो आज सुबह प्रकट होता ह?ै क्या वो कह
सकता…क्या आप आकर कहेगे, “प्रभु, क्या आप मेरा उद्धार करेंगे?
203 वो क्या कहेगा? “मैंने उसे कर िदया ह,ै जब मैं तुम्हारे Ǻलए कलवरी
पर मरा।” क्योंिक, यही उसका सुसमाचार ह।ै

कहते ह,ै “क्या आप मुझे चंगाई देगे, प्रभु?”
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वो कहेगा, “मैंने यह कर िदया ह,ै जब मैं तुम्हारे Ǻलए कलवरी पर मरा।
204 अब, केवल बात जो वो कर सकता ह,ै िक वो तुम्हारे बीच में ˃चन्हो
और अद्भतु कायʡ को िदखाये, जो तुम्हे िवश् वास और स्वीकार करने को
लगायेगा। क्या यह सही ह?ै
205 अब, मैं सोचता हूं लडको ने आज सुबह कुछ प्राथर्ना के काडर् को बांटे
ह।ै िबली ने मुझे कुछ समय पहले बताया, कहा, “केवल कुछ समय में ही
खत्म हो गए,” लेिकन उनके पास इतना समय नही था, वापस जाए। वो
बाद में कुछ और काडर् के साथ आया, और आते हुये समय नही बचा। जब
वो बाहर जाने लगा, िक कुछ और काडर् को लाये, तभी भाई नेिवल ने गीत
गाना शुरु िकया, िवश् वास करो ।
206 और यहां, वे दौडते हुए वहॉ आए। और भाई वुड और उन्होने यह कहा,
“क्योंिक गीतों को पहले से गाया जा चूका है और इत्यािद।” इसǺलए मुझे
ठीक वहां पर पहुॅचना था। और बहुत से काडर् नही ला पाया, शायद पच्चास
या सौ होंगे, इसी तरह से बाहर कुछ ह,ै शायद। ʹजतना हमसे संभव हो
सकता है हम पहुचंने कɃ कोʺशश कर सकते ह।ै
207 अब, मैं चाहता हुं आप अपने छोटे प्राथर्ना के काडर् को िनकाल ले। यह
एक छोटा सा चौकोन काडर् ह।ै उस पर मेरी तस्वीर ह,ै और इसके पीछे कɃ
तरफ एक संख्या ह।ै और मैं चाहता हुं लोग पिंक्त को बना ले, उस तरफ
यहां, और उनके Ǻलए प्राथर्ना कर,े जसेै झुण्ड में वे जब साथ—साथ आते
ह।ै और उनके Ǻलए प्राथर्ना कर,े जसेै हम कर सकते ह।ै
208 अब, जब आप अपने काडर् को बाहर िनकाल रहे ह,ै और तयैार हो रहे
ह,ै अब मैं चाहता हूं ध्यान दे। यहाँ पर बहुत से ऐसे है ʹजनके पास प्राथर्ना
काडर् नही ह।ै हो सकता है यहाँ पर सौ लोग होंगे, ʹजनके पास प्राथर्ना के
काडर् नही ह।ै प्राथर्ना काडर् कोई मतलब नही रखता, कुछ भी नही। केवल
एक ही चीज मायने रखती है आपके Ǻलए िक आपका िवश् वास परमेश् वर में
होना ह।ै
209 यीशु ने लोगों के Ǻलए प्राथर्ना कɃ, यह सही ह,ै और बहुत बार उनको
बताया होगा िक उनके साथ क्या गलत था। लेिकन उसने कहा…कभी भी
नही कहा, “मैंने तुम्हे चंगा िकया ह।ै” उसने कहा, “तेरे िवश् वास ने तुझे
बचा Ǻलया ह।ै” जो लोग पास आये…
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210 वहां पर वो अन्धा बर˃तमाई सडक पर बठैा हुआ था, वहां बठैा हुआ
भीख मांग रहा था। यीशु चलकर जा रहा ह,ै हो सकता है उस फाटक कɃ
ओर, उस सडक से, जहां—जहां पर बर˃तमाई बठैा हुआ था, वहां से
तकȼरबन अगले कोने पर ही था। और यहां पर यीशु नीचे आता ह।ै और
वहां वो अन्धा ʺभखारी उधर िदवार से लगकर बठैा हुआ ह,ै ˃चल्ला रहा ह।ै
211 लोग जोर से ˃चल्ला रहे ह,ै “उस कट्टरपथंी से दरु हटो! आगे आओ
बकवादी, तुम कोई चमत्कार करके हमें क्यों नही िदखाते!”
212 दसूरे कह रहे ह,ै “होशन्ना, होशन्ना! वो राजा ह,ै दाऊद का—का,
दाऊद का पुत्र ह।ै”

और उनमें सब, अलग—अलग लोग थे, िमले जुले।
213 और यीशु, कलवरी कɃ ओर बढ रहा ह,ै उसका चेहरा…वो उस ओर
बढ रहा ह।ै मैं उसे चलते हुये देखता हू।ं और उसके जवानी का जीवन,
केवल कुछ तीस वषर् कɃ उम्र का, वो बूढ़़ा सा िदखता था। उन्होने कहा, वो
लगभग “पच्चास” उम्र का था, लेकɃन वो केवल ततैीस वषर् का था। और
वहां उसका चेहरा संसार के पापो से लदा हुआ था, जो उस पर थे, और
जो भी हर एक बीमारी थी, उस पर लटक रही थी। और वो कलवरी कɃ
ओर बढ रहा था, कु्रस पर चढने के Ǻलए।
214 और वो बूढ़़ा अन्धा ʺभखारी वहां पर ह,ै फटी हुई आस्तीन और जो
कुछ भी ह,ै कह रहा ह,ै “दाऊद के पुत्र, मुझ पर दया करो! मुझ मर दया
करो!”

लोगों ने कहा, “नीचे बठै जाओ!”
215 लेकɃन यीशु रुक गया: पीछे मुड़ा, पीछे वहां दरू पीछे उस तरफ देखा,
और कहा, “तेरे िवश् वास ने तुझे चंगा िकया ह।ै” “तेरे िवश् वास ने।”
216 छोटी गरीब ʒी, उस पर इतना ध्यान नही देते। वो भीड के बीच दब
गयी थी और उनके परैो के नीचे थी, और वहां पर चली गयी और उसके
वʒ को छूआ, भीड में से बाहर दौडकर वापस कही पर तो आकर और
नीचे बठै गई।
217 यीशु रुक गया, कहा, “िकसने मुझे छूआ?” वो पीछे कɃ ओर मुड़ा।
उसने कहा, “तेरे िवश् वास ने तुझे चंगा िकया ह।ै”

“तुम अपने हृदय में क्या सोच िवचार कर रही हो?” कहा…
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कँुए पर जो ʒी थी।
उसने सोचा यह ऐसा था…उन्होने तब कहा…

218 जब िफǺलप्पुस उसके पास आया, जब वो…उसकɃ पहली सेवकाई।
यीशु एक प्राथर्ना कɃ पिंक्त में खडा, बीमारों के Ǻलए प्राथर्ना कर रहा था।
219 यहां पर यीशु ह,ै कल का। यह यीशु होगा, आज का, क्योंिक वो एक
सा ह।ै जब वो उʹजयाला जो वहां पर सुबह में था, यह यहां पर संध्या में
ह,ै वही यीशु; कल और आज, देखो, वो वसैा ही एक सा ह।ै
220 और जब यीशु वहां पर खडा था, वहां एक मनुष्य था जो बच गया था।
वो दौड कर और अपने िमत्र से िमला, जो नतनएल कहलाता था। और तो
वो जाकर और नतनएल से िमला। और िफǺलप्पुस जाकर और नतनएल
से िमला। और उसने नतनएल को एक पेड के नीचे प्राथर्ना करते हुये पाया।
221 और वो उसके साथ वापस आया…यीशु वहॉ पर आया हुआ था। वे
दशर्को में खडे हो गए, जहाँ पर भी वो था। यीशु वहां पर लोगो के Ǻलए
प्राथर्ना कर रहा था।
222 उसने उसकɃ ओर देखा, कहा, “देखो एक इʒाएली, ʹजसमे कोई
कपट नही ह।ै”
223 “इसǺलए,” उसने कहा, “रबी, तुम मुझे कैसे जानते हो?” या
“आदरनीय, गुरु,” धीरे से।
224 उसने कहा, “क्योंिक, इससे पहले िफǺलप्पुस तुम्हे बुलाता, मैंने तुम्हे
पेड के नीचे देखा।”
225 “क्योंिक,” फȼरसीयो ने कहा, “तुम लोगो ने देखा। वो मनो का पढने
वाला ह।ै वो एक शतैान ह।ै वो बालजबुल ह।ै”
226 लेकɃन िफǺलप्पुस ने क्या कहा? नतएनयल ने क्या कहा? वो दौड
कर और नीचे िगर गया और कहा, “तू परमेश् वर का पुत्र ह।ै तू इस्राएल का
राजा ह।ै”
227 उसने कहा, “क्योंिक मैंने तुझे यह बताया ह,ै तुम िवश् वास करते हो?
तुम इससे भी बढ़कर देखोगे, क्योंिक तुम एक िवश् वासी हो। समझे? तुम
इससे भी बढकर देखोगे।” देखा?
228 अब, यही वो आज का यीशु ह।ै अब आइये बीमार लोगों कɃ पिंक्त को
लगाए, और उनके Ǻलए प्राथर्ना करना आरभं कर।े
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229 अब आप बाहर वहां जो िबना प्राथर्ना काडर् के श्रोतागण ह,ै मैं चाहता
हूंं िक आप केवल अपने पूरे हृदय से िवश् वास कर,े परमेश् वर आपको चंगा
करगेा, ठीक आपके स्थान पर बठेै हुए। वो उसके सेवको को पीछे कɃ ओर
मोड सकता है और वही बात को कह सकता है जो उसने तब कही थी।
क्या आप ऐसा िवश् वास नही करते? तो ठीक ह।ै
230 अब मैं आपको बताना चाहता हू,ं िक आपको क्या करना ह।ै िकसके
पास प्राथर्ना काडर् संख्या एक ह?ै आइये देखे। अपने हाथ को ऊपर उठाये।
प्राथर्ना काडर् संख्या एक, संख्या एक। संख्या दो…
231 यहां पर पिंक्त को लगाये। अब मैं एक समय पर बस एक को ही लूगंा,
क्योंिक हमार…ेहमार—ेहमारे पास खडे रहने कɃ कोई जगह नही ह।ै
232 संख्या दो, िकसके पास काडर् संख्या दो ह,ै क्या आप अपने हाथ को
उठायेगे? प्राथर्ना काडर्…यहां पर ये मिहला ह।ै संख्या तीन…यहां पर आ
जाए, इस तरफ, मिहला। संख्या चार, िकसके पास प्राथर्ना काडर्…
233 िकसके पास प्राथर्ना काडर् संख्या तीन ह?ै मैं नही सोचता, वो मुझे
िमला ह।ै प्राथर्ना काडर् तीन।

प्राथर्ना काडर् चार।
234 प्राथर्ना काडर् पाँच। िकसके पास प्राथर्ना काडर् पाँच ह?ै वहां पीछे एक
मिहला ह।ै तो ठीक ह।ै

प्राथर्ना काडर् संख्या छह।
संख्या सात।

235 क्या आप इस तरफ आ जायेगे, ठीक यहां पर। अब आइए चार, पाँच,
छह, सात। मैं नही जानता िकस तरह…आप उन्हे इस तरफ से होते लाए,
घुमकर…मचं के ऊपर, शायद, हो सकता ह।ै तो ठीक ह।ै थोडा जल्दी
कर,े ʹजतना आप कर सकते ह।ै िपयानो बजाने वाला, केवल िवश् वास करो
बजाये, यिद आप चाहे तो।

मेरे पास कोई जानने का तरीका नही ह,ै कौन, कहां, कैसे कब, कौन
ह।ै
236 अब आइये देखे, हम िकतने लोग खडे हो सकते ह।ै क्या आप ठीक
अब साथ—साथ आयेगे? यह प्राथर्ना काडर् संख्या ह,ै एक, दो, तीन,
चार, पाँच, छह, सात।
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िकसके पास आठ ह,ै प्राथर्ना काडर् आठ? ठीक वहां पर, पुत्र।
237 प्राथर्ना काडर् नौ। अपने हाथ को ऊपर उठाए, ʹजस िकसी के पास
प्राथर्ना काडर् नौ ह।ै
238 हो सकता है कोई बहरा हो, और नही सुन सकता हो। अपने पास के
बठेै हुये उसके काडर् कɃ ओर देखे।

प्राथर्ना काडर् नौ, क्या अपने हाथ को ऊपर उठायेगें, नौ?
239 क्या कोई ह,ै जो नही उठ सकता ह?ै यिद आप अपािहज ह,ै खडे नही
हो सकते ह,ै वे आपको ऊपर उठायेगें।

प्राथर्ना काडर् नौ, हो सकता है वे बाहर चले गए हो।
प्राथर्ना काडर् दस। तो ठीक ह,ै मिहला, यहां पर उधर।
प्राथर्ना काडर् ग्यारह। वहां पर उस तरफ, श्रीमान।
प्राथर्ना काडर् बारह। यहां उधर, श्रीमान।
प्राथर्ना काडर् तेरह। तो ठीक ह,ै मिहला, यहां उधर।
प्राथर्ना काडर् चौदह। वहां, क्या आपके पास चौदह ह?ै
पन्द्रह। उधर यहां , मिहला, यिद आप चाहती ह।ै

240 यह अच्छा ह,ै बस आ जाए।मैं सोचता हूं आपको जाकर, हो सकता है
सीधे घूमकर जाना होगा, वहां नीचे, यिद आप जा सकते है तो, वहां नीचे
उस गǺलयारे पर, आप, यिद आप चाहे। ठीक यहां इसमें आ जाओ, िबल।
कम से कम, ठीक यहां उस गǺलयारे के बीच में खडे हो जाओ। तो यह ठीक
ह।ै यह अच्छा ह।ै वहां उन्हे पिंक्त में कर।े ठीक यहां नीचे, मिहला। मिहला,
ठीक वहां पर नीचे, िप्रय बहन। और सीधे पिंक्त में से होते हुये जाए।
241 आइये देखे हमारे पास िकतने लोग पिंक्त पर आ गए ह।ै आइए बस
कुछ िमनट रुके, अब इस पर, केवल एक िमनट के Ǻलए।
242 अब बस सच्चे श्रध्दापूणर् बने रहे। बठेै रहे, शांती रखे, धीरे से। अब,
यह परमेश् वर का एक भवन ह।ै तो ठीक ह।ै उस प्राथर्ना को ले…
243 [कोई भाई ब्रन्हम से बात करता ह—ैसम्पा।] क्या कहते ह?ै क्या
कहते ह?ै तो ठीक ह,ै क्या हम कुछ और लोगो को डाल सकते ह?ै तो
अच्छी बात ह।ै प्राथर्ना काडर्…
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244 मैंने कहां पर छोडा था? हां। श्रीमान, आपका प्राथर्ना काडर् कौन सा
ह?ै [वो भाई कहता ह,ै “चौदह।”—सम्पा।] चौदह। तो ठीक ह।ै
245 प्राथर्ना काडर् पन्द्रह, सौलह, सतरह, अठराह, उन्नीस, बीस।
246 इस तरफ से, मिहला। ऊपर उस तरफ से, उस तरफ, उस तरफ
से जाए। तो ठीक ह।ै ऐसे करने से लगभग हम बहुत से लोगो को खडा
कर सकते ह।ै उस तरफ जाये, मिहला। वे आपका ध्यान रखेगे, यिद आप
चाहती है तो। तो ठीक ह।ै
247 [कोई तो भाई ब्रन्हम से बात करता ह—ैसम्पा।] क्या कहते ह?ै तो,
यह अच्छी बात ह।ै यह इतना ही काफɃ होगा, जसेै िक हम ठीक अभी खडे
हो सकते ह,ै बस इसी तरह से।
248 क्या? क्या उस छोटी लडकɃ के नाक से लहू बह रहा ह,ै बहन?
आइये, थोडा रुके, कुछ िमनटो के Ǻलए। क्या आप अपने ʹसरों को कुछ
क्षणो के झुकायेंगे।
249 िपता, तेरे िप्रय बालक के नाम में, जो प्रभु यीशु ह,ै हम प्राथर्ना करते
है िक आप इस बच्चे को छुये, परमेश् वर। लहू को रोक दीʹजये। होने पाए ये
अब बन्द हो जाए। होने पाए आपके नाम कɃ मिहमा हो। क्योंिक, हम इस
बहते हुए लहु को फटकार लगाते ह,ै यीशु मसीह के नाम में, जो परमेश् वर
का पुत्र ह।ै
250 …?…तो ठीक ह,ै आइये अपने ʹसरों को अब झुकाए रखे, एक िमनट।
251 प्रभु यीशु, श्रोतागणों के मध्य खडा ह,ै आज, बहुत से लोग जो रुके
हुए ह।ै हम आपकɃ चंगाई कɃ सामथर् के Ǻलए धन्यवाद देते ह।ै अब हम
हमारे पूरे हृदय से मांगते ह,ै प्रभु िक आप उन चीजो को प्रदान करेंगे, जो
हमने मांगा ह।ै इसे परमेश् वर कɃ मिहमा के Ǻलए कर।े हम यीशु के नाम मे
होकर मांगते ह।ै आमीन।
252 तो ठीक ह,ै अब, आइये श्रध्दापूणर् बने रहे, ʹजतना हम बने रह सकते
ह।ै ध्यान रखना, मैं नही जानता हू।ं यह सब बस परमेश् वर कɃ योजना में
ह।ै
253 अब, वहां—वहां प्राथर्ना कɃ पिंक्त में लोग है ʹजन्हे मैं जानता हू।ं भाई
वुडस वहां पर खडे हुए ह,ै मैं उसे जानता हू।ं मैं उनके पीछे के दसूर,े तीसरे
व्यिक्त को जानता हू,ं तीसरे व्यिक्त को जो उसके पीछे ह।ै मैं उन्हे जानता
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हु।ं मैं यहां बठैी हुई इस मिहला को जानता हू,ं वो पहली मिहला। मैं नहीं
जानता उस मिहला के साथ क्या गलत ह,ै लेिकन मैं जानता हूं वो वहां
पर ह।ै मैं सोचता हू,ं मैं प्राथर्ना कɃ पिंक्त में लगभग कुछ हद तक लोग ह,ै
ʹजन्हें मैं जानता हू।ं
254 बहुत से यहां पर बाहर है ʹजन्हे—ʹजन्हे मैं नही जानता हू।ं और आप
अपने आप के Ǻलए इन बातों के Ǻलए गवाह हो, िक मैं आपको नही जानता
हू।ं लेिकन यीशु मसीह आपको जानता ह,ै क्या वो नही जानता?
255 अब वहां िकतने लोगो के पास बाहर प्राथर्ना के काडर् नही ह,ै और आप
िकसी भी तरह चंगाई को पाना चाहते ह?ै अपने हाथों को ऊपर उठाए,
ऊपर कɃ ओर, ऊपर कɃ ओर। यह ठीक ह।ै परमेश् वर आपको आʺशष दे,
तो ठीक ह,ै िबना प्राथर्ना काडर् के। अब मैं आपसे कहता हूं िक ऐसा कर।े
यिद पिवत्र आत्मा आता है और अʺभषेक करता ह,ै आप इसी ओर देखते
रहे और अपने पूरे हृदय से िवश् वास कर।े आप केवल देखते रहे, और कहे,
“प्रभु, मैं सचमुच अपने पूरे हृदय से िवश् वास करता हू।ं” यिद आप ऐसा
करेंगे, परमेश् वर आपको आपकɃ चंगाई को प्रदान करगेा। “मैं अपने पूरे
हृदय से िवश् वास करता हू।ं” अब, इधर—उधर न जाये। सच्चे श्रध्दापूणर्
बने रहे। अब आप ʹजतना श्रध्दापूणर् बने रह सकते ह,ै बने रहे।

अब आईये िफर से प्राथर्ना कर।े
256 अब मैं आपसे कहना चाहता हू,ं अपने ʹसरो को झुकाए रहे। यिद यीशु
मुदʡ में से जी उठा ह…ैअब, यह बात आपको चंगाई नही देती ह।ै यह तो
केवल प्रमाʺणत होना है िक वो मुदʡ में से जी उठा ह।ै यिद यीशु मसीह
मुदʡ में से जी उठा ह,ै जब उद्धार और चंगाई को, उसने उसे पहले से
ही कलवरी पर खरीद Ǻलया। क्या यह सही ह?ै कहे, “आमीन।” [सभा
कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] ऐसा कुछ भी नही है िक वो कर सके;
केवल, कुछ तो ऐसा करता ह,ै एक प्रकार के कुछ ˃चन्ह और अद्भतु कायर्
को, जो तुम्हे जानने को लगायेगा िक वो मुदʡ में से जी उठा ह।ै यिद वो
इसे एक बार करगेा, ये वही काम जो उसने िकये थे, जब वो यहां धरती पर
था, आपको चािहये िक उसे स्वीकार कर।े क्या यह सही ह?ै क्या आप
इसे करेंगे? यिद आप करेंगे, तो अपने हाथों को उठाए। यिद वो एक काम
को करगेा जसेै उसने तब िकया था जब वो यहं धरती पर था, क्या आप
इसे स्वीकार करगेे? परमेश् वर आपको आʺशष दे। सौ प्र˃तशत।
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257 अब, िपता, मैं प्राथर्ना करता हुं िक आप दयावंत होंगे। और अब,
आपकɃ मिहमा के Ǻलए, प्रभु, मैं यह प्राथर्ना करता हूं िक आज इसे ठीक
यहां भवन में प्रदान करगेे, ये बात हमेशा के Ǻलये अदंर बठै जाये िक आप
मुदʡ में से जी उठे ह।ै अब, यीशु मसीह के नाम में, मैं इस आशीष को
परमेश् वर कɃ मिहमा के Ǻलए मांगता हू।ं आमीन।
258 अब, परमेश् वर कɃ मिहमा के Ǻलए और उसके पुनरुत्थान कɃ सामथर्
के Ǻलए, और परमेश् वर के उस सवर्सामथर् के Ǻलये, मैं अब यहां हर एक
आत्मा को अपने िनयतं्रण में लेता हू,ं यीशु मसीह के नाम में। इसǺलए, वसेै
ही करंू जसेै आपने बताया ह।ै
259 और अब मैं चाहता हूं वो मिहला, यहां , अब बस ठीक यहाँ माईक्रोफोन
के पास खडी हो जाए। मैं मिहला को जानता हू।ं मैं—मैं सोचता हू,ं इस
मिहला का नाम सुटन ह,ै मैं गलती नही कर रहा हूं तो…[“बहन कहती ह,ै
नही। अब काँब ह।ै”—सम्पा।] ओह, काँब, मुझे क्षमा कर।े और मैंने ʒी
को इससे पहले देखा ह,ै तो बहन यहां पर कभी तो एक बार भवन में आती
ह।ै और अब, लेिकन, मैं कुछ भी नही जानता िक इसके साथ क्या गलत
ह।ै लेिकन अब केवल एक ही तȼरके से मैं यह जान पाऊंगा, ऐसा कुछ तो
तरीका, जो परमेश् वर मुझे बता रहा होगा। क्या यह सही ह,ै श्रीमती…[“जी
हाँ, ऐसे ही ह।ै”] काँब? [“हां सही ह।ै”] काँब? तो ठीक ह।ै काँब, क्या,
अब आपका ये नाम ह?ै [“जी हां।”] अच्छी बात ह।ै
260 तो ठीक ह।ै श्रीमती, काँब, केवल एक ही तरीके से मैं जान जाऊंगा
तुम्हारे साथ क्या गलत था, यह परमेश् वर होगा जो मुझ पर इसे प्रकट
करगेा। और िफर, यिद वो ऐसा करगेा, यह अलौिकक सामथर् के जȼरए से
ही आया होगा, ʹजसका मनुष्य जा˃त से संबधं नही ह।ै ये दिैवक सामथर् से
ही आया होगा। क्या यह सही नही ह?ै [बहन कहती ह,ै “यह सही ह।ै”—
सम्पा।] और तब, ऐसा करने पर, क्या इससे तुम्हे िवश् वास होगा िक जो
मैंने उसके पुनरुत्थान के बारे में तुम्हे बताया है वो सत्य ह?ै [“हां।”]
देखा?
261 क्या इससे आपको िवश् वास होगा, दोस्तो?
262 अब, क्या—क्या हो यिद यीशु यहां खडे होकर इस सूट को पहने हुए,
जो उसने मुझे िदया ह?ै देखा? और वो—और वो यहां पर खडा था, यिद
इसे…
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263 अब, हो सकता है मिहला को पसैो कɃ परशेानी हो। हो सकता है उसे
घरलेू परशेानी हो। उसे बीमारी कɃ समस्या हो सकती ह।ै मैं नही जानता।
परमेश् वर इसे जानता ह।ै मैं नही जानता। मैं आपको नही बता सकता हू।ं
ये हो सकता है िक इसने उसके जीवन में कुछ तो गलत िकया हो, ʹजस
कारण से जो भी उसकɃ परशेानी रही है उसके ऊपर आयी हो। मैं नही
जानता। परमेश् वर जानता ह।ै मैं नही जानता।
264 लेिकन, वो मुझे बता सकता ह।ै तो, यह इसी तरह से ह।ै यीशु ने कहा,
“मैं कुछ नही करता जब तक िपता मुझे नहीं िदखाता ह।ै” इसे इसी तरह
से आना ह।ै
265 अब, जो मैं इस मिहला के Ǻलए यहॉ जो कर रहा हू,ं उसके मन को
पढना नही होगा। नही, श्रीमान। परमेश् वर रोक देगा। परमेश् वर जानता है
िक यह गलत ह।ै ऐसा नही होना ह।ै स्वगɁय परमेश् वर, क्योंिक मेरा न्यायी
ह,ै वो जानता है ऐसा नही ह।ै यह गलत ह,ै देखो। यह मिहला के मन को
पढना नही ह।ै
266 लेिकन, यह पुनरुत्थान के सामथर् के जȼरए से होगा, यीशु मसीह उसकɃ
कलीʹसया में ह।ै पतरस और उसकɃ ओर देखे, जब वे वहां पर खडे थे
और लोगो कɃ ओर देखा। िकस तरह पौलुस और िवʺभन्न लोगो ने, लोगो
कɃ ओर देखा, और उन्होने यकɃन कर Ǻलया िक वहां पर कुछ तो बातें
थी, जो गलत थी।
267 यीशु, कँुए पर ʒी से बातें कर रहा ह,ै उसने बातचीत को उसके साथ
जारी रखा। अब, हम सब यह जानते ह,ै सन्त यूहन्ना उसका—उसका
चौथा अध्याय। उसने उस ʒी के साथ कँुए पर बातचीत कɃ। और जब वो
ʒी के साथ कँुए पर बातें कर रहा ह,ै वो केवल उसकɃ आत्मा को पकड
रहा था।
268 िपता ने उसे बताया था िक सामȼरया के रास्ते में से होते हुए जाना।
वो येȼरहो था, जहॉ पर वो जा रहा था। वो ठीक आगे सीधे इस तरह से
यरुशेलम से मागर् था। लेिकन वो सामȼरया से घुम कर गया, क्योंिक प्रभु ने
उसे वहां पर जाने के Ǻलए कहा।
269 और वो वहां कँुए पर बठैा हुआ था; चेलो को दरू भेज िदया। वो जानता
था िक वो ʒी आ रही ह।ै जब वो पानी के घड़़े के साथ आयी, उसने कहा,
“मुझे थोड़़ा जल देना।”
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ʒी ने कहा, “तुम्हारे Ǻलये ये रीती के अनुकुल नहीं है िक इस तरह
से मांगो।”
270 उसने कहा, “लेिकन यिद तुम्हे मालुम होता िक तुम िकससे बातें कर
रही हो तुम मुझसे जल मांग रही होती थी। जो जल मैं तुम्हे देता तुम यहाँ
जल भरने को नही आती।”
271 क्या यह सही ह?ै िफर बाद में बातचीत थोडी सी आगे बढने लगी,
उसने अत: जान Ǻलया उसकɃ असल में परशेानी कहां पर थी। कहा,
“जाओ अपने प˃त को लेकर आओ।”

ʒी ने कहा, “मेंरा कोई प˃त नही ह।ै”
272 कहा, “यह सही ह।ै यह सही ह।ै” कहा, “तेरे पाँच प˃त है और जो
अब तेरे पास ह,ै वो तेरा प˃त नही ह।ै”
273 उसने कहा, “मैं मान लेती हूं िक तू एक भिवष्यव्यक्ता ह।ै मैं जानती
हूं िक जब मसीहा आयेगा वो ऐसा करगेा, क्योंिक वो हमे इन बातो को
बताएगा।” “लेिकन तुम कौन हो?”

कहा, “मैं वही हू,ं जो तुमसे बात कर रहा ह।ै”
274 अब, यह कल का यीशु था। यह आज का यीशु ह।ै
275 अब, उसमें…मिहला, तुम्हारे Ǻलए, केवल एक तरीका है जो मैं समझ
पा रहा हु,ं िकसी एक प्रकार का सम्पकर् होना ह,ै तुम्हारे और मेरे बीच,
परमेश् वर के साथ, ʹजससे िक ये ज्ञात हो जायेगा।
276 क्या तुमने कभी उस तस्वीर को देखा है ʹजसे उन्होने खींची थी, ʹजसमे
प्रभु का दतू मेरे पास खडा हुआ ह,ै वो प्रकाश, क्या तुम जानती हो? [बहन
कहती ह,ै “जी हाँ, मैंने देखा ह।ै”—सम्पा।] तुमने, तुमने उनमे से िकसी
एक को देखा ह?ै [“मैंने इसे देखा ह।ै मैंने देखा ह।ै”]
277 क्या कलीʹसया ने कभी…ओह, आपने इसे देखा हे, यहां कलीʹसया
में, िन:संदेह।
278 अब, यही है ʹजसे मैं कोʺशश कर रहा हूं िक अब हमें नजदीक कर।े
अब, वो प्रकाश वही आग का खबंा ह,ै ʹजसने इʒाएल के बच्चों कɃ अगुवाई
कɃ, जो िक यीशु मसीह था, यह सही ह,ै वाचा का वो दतू। वो उस वक्त
अलौे िकक प्रकाश के रुप में था।
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279 वो देह में नीचे उतर आया था। उसने कहा, “मैं परमेश् वर से आया हू,ं
और वापस परमेश् वर के पास जाता हू।ं”
280 “थोडी देर रह गई है और ये संसार मुझे और न देखेगा, िफर भी तुम
मुझे देखोगे।” संसार “अिवश् वासी” ह।ै “तुम मुझे देखोगे, क्योंिक मैं तुम्हारे
साथ रहूगंा, संसार के अतं तक।”
281 अब, प्रभु धन्य हो! और आप जानते है िक मैं…मैं…कुछ तो बात जगह
ले रही ह।ै
282 अब, श्रोतागण के Ǻलए, मैं चाहता हूं िक आप आदरपूणर् बने रहे।
लेकɃन, अब, वही प्रकाश, परमेश् वर का धन्यवाद हो, यहॉ पर मेरे दािहनी
ओर आ रहा ह।ै यह मेरे और मिहला के बीच मडंरा रहा ह।ै अब उसका
जीवन नही ʺछप पायेगा।
283 अब, मेरी बहन, जो भी अब तुम पर है वो तुम्हे कुछ भी नुकसान नही
पहुॅचाएगा। यह तुम्हारे मदद के Ǻलए ह।ै यही केवल वो उद्धार का मागर् ह।ै
तुम, तुम यहां…
284 नही, तुम इस नगर में नही रहती हो। तुम नई एलबेनी में रहती हो।
तुम नई ऐल्बेनी में रहती हो। और तुम—तुम एक डॉक्टर के देखरखे के
नीचे हो। और डॉक्टर ने तुम्हे बताया है िक यह िकसी प्रकार कɃ एक चीज
हैे, कुछ तो गले में ह।ै कुछ…यह एक श्वास नली कɃ बीमारी है जो तुम्हारे
गले में ह।ै और उसने तुम्हे बताया ह,ै और तुम्हे सलाह दी ह,ै िक इस देश
को छोड दो, िक यहां से दरू चली जाओ, यही, यही केवल वो तरीका है
ʹजससे तुम चंगी हो सकती हो। क्या तुम िवश् वास करती हो िक प्रभु यीशु
इसे चंगा कर सकता ह?ै [बहन कहती ह,ै “जी हाँ। परमेश् वर कɃ मिहमा
हो।”—सम्पा।]

आइये अपने ʹसरों को झुकाए।
285 हमारे स्वगɁय िपता, अपने हाथों को मिहला पर रखते हुए, जब िक
पिवत्र आत्मा के अʺभषेक कɃ उपȥस्थती में ह,ै मैं इस बीमारी को िनकम्मा
ठहराता हू,ं िक आपने इस मिहला के Ǻलए उस कलवरी पर चंगाई को दे
िदया ह,ै और मांगता हूं िक वो आजाद हो जाए। यीशु मसीह के नाम में, मैं
प्राथर्ना करता हू।ं आमीन।
286 शांती में जाओ, मेरी बहन, और परमेश् वर तुम्हे आʺशष दे और तुम्हारे
साथ हो, यही मेरी प्राथर्ना ह।ै
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287 अब, होने पाये प्रभु धन्य हो! अब श्रध्दापूणर् बने रहे। ध्यान दे। परमेश् वर
में िवश् वास रखे। संदेह न कर।े
288 मैं चाहता हूं िक आप इस तरफ देखे, मिहला। अब, वो ही एक है
जो…हम उसकɃ उपȥस्थती में ह,ै सारी बातों को जानता ह,ै और तुम्हे
उसी आरभं से जानता ह।ै उसने खाने के हर एक दाने को तुम्हे Ǻखलाया
ह,ै जो भी तुमने खाया ह।ै वो तुम्हारे बारे में सब जानता ह।ै मैं हो सकता
है तुम्हे नही जानता हू,ं लेिकन परमेश् वर तुम्हे जानता ह।ै वो जानता है तुम
कौन हो, तुम कहॉ से हो, तुम्हारे बारे में सब जानता ह,ै जो भी तुमने अपने
जीवन में िकया ह।ै और वो ही केवल एक ह,ै जो तुम्हे चंगाई दे सकता
ह,ै या तुम्हारे Ǻलये कर सकता है जो भी तुम करने कɃ इच्छा रखती हो।
तुम जानती हो िक मैं इसे नही जानता हू।ं परमेश् वर ही है जो मेरे Ǻलए इसे
प्रकट करता ह।ै क्या यह सच्चाई ह?ै अपने हाथों को ऊपर उठाए, यिद यह
सच्चाई है तो। [बहन कहती ह,ै “यह सच्चाई ह।ै”—सम्पा।] तो ठीक ह,ै
कुछ क्षण के Ǻलए आप इस ओर देखे।
289 कुछ क्षण के Ǻलए रुकना। अब, हर एक जन आदरपूणर् रहे।
290 यहां प्रभु का दतू खडा हुआ है ठीक यहाँ पर, केवल…ये वहां पर
कुछ…ये वहॉ छोटी लडकɃ पर है जो ठीक यहॉ बठैी हुई ह।ै वो छोटी
लडकɃ वहां पर अपने िप्रयजनों के साथ ह।ै वो छोटी बच्ची गले कɃ िकसी
प्रकार कɃ िबमारी से पीड़ीत ह।ै यह एक गले कɃ िबमारी ह,ै टॉनʹसल कɃ
बीमारी। यह सही ह,ै क्या ऐसा नही ह,ै श्रीमान? अपने हाथ को उस बच्ची
पर रखे।
291 प्रभु परमेश् वर, यीशु मसीह के नाम में, शतैान प्रदशɁत हो गया ह।ै और
मैं उस दषु्ट को डॉटता हूं जो उस लडकɃ को पकडे हुए ह।ै

उसमें से बाहर आ, यीशु मसीह के नाम में। आमीन।
292 भाई, आप बहुत ही दरू से आए हो, ʹजससे िक बच्ची को लेकर आये।
लेिकन ˃चन्ता मत करो, अब आप उसे घर ले जा रहे है चंगाई पाकर।
तुम्हारे िवश् वास ने तुम्हे बचा Ǻलया ह।ै

परमेश् वर पर िवश् वास रखे।
293 तुम जेफरसनिवले से भी नही हो। तुम जेफरसनिवले से कही दरू रहती
हो। तुम पूवर् से आयी हो, यहॉ प˃श्चम में आते हुए, जब तुम यहाँ आयी। और
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तुम आयी हो…तुम एक सडक से आयी हो, जो एक—एक पक्कɃ सडक ह।ै
और तुम एक नगर से हो, जो एक तरह से सडक के सीधे हाथ कɃ ओर बसा
हुआ ह।ै वहां िकसी प्रकार का आस-पास एक सरकारी व्यवसाय ह।ै यह
एडीनबगर् इȥन्डयाना ह।ै तुम ए˃डनबगर्, इȥन्डयाना से हो। और तुम्हारे नाम
को, मैं उस पर देखता हू,ं डेन्टन ह।ै और तुम्हारा नाम डेन्टन ह।ै और तुम
हृदय कɃ तकलीफ से गुजर रही हो। चंगाई लेकर घर वापस जाओ। तुम्हारा
िवश् वास तुम्हे चंगा करता है और तुम्हे ठीक करता ह,ै प्रभु यीशु मसीह के
नाम में। होने पाए तुम जाओ और चंगी हो जाओ। आमीन। परमेश् वर तुम्हे
आशीष दे।
294 परमेश् वर में िवश् वास रखो। अपने पूरे हृदय से िवश् वास करो। अब, आप
लोग, िवश् वास रखे! संदेह ना कर।े केवल अब िवश् वास कर।े क्या उस पर
िवश् वास करते ह?ै ओह, प्रभु! यह, मैं नही हू; वो ह,ै वो पुनरुत्थीत यीशु
ह।ै वो ही एक ह,ै जो यहां पर ह,ै और वो कर रहा ह।ै यह वही काम है जो
उसने िकये, यह सही ह,ै िबल्कुल वही काम जो उसने िकये।
295 अब, मिहला, तुम और मैं आज सुबह भेट कर रहे ह।ै परमेश् वर हम
दोनों को जानता ह।ै मैं तुम्हारे बारे में कुछ नही जानता हू।ं तुम इस बात
को जानती हो। लेिकन परमेश् वर तुम्हे जानता ह।ै वो मुझे जानता ह।ै और
उसका आत्मा यहां हमारे बीच में ह।ै
296 मैं तुमसे कुछ पूछना चाहता हूं इसǺलये िक यह भवन के लोग जान
जाए। तुम्हारे सारे जीवन में, तुमने कभी इस तरह महसूस नही िकया,
जो ठीक तुम अभी महसूस कर रही हो, यह सही ह,ै क्योंिक तुम उसके
सवर्शिक्तमान आȥस्तव कɃ उपȥस्थती में हो। क्या तुमने कभी उस प्रकाश
कɃ तस्वीर को देखा ह?ै ये अब िबल्कुल वही है जो तुम्हे इस तरह से
महसूस करवा रहा ह।ै
297 मैं इस समय पर अलग ही दिुनया में रह रहा हू।ं मैं तुम्हे देख सकता
हू,ं अभी मुझे बता रहा है िक कोई तो मेरे सामने खडा ह।ै और तुम यह
जानती हो यह एक िप्रय, मधुर, और नम्र अनुभव हो रहा ह।ै ये वो ही प्रभु
यीशु ह,ै जो मुदʡ में से जी उठा। वो आत्मा के जीवन में वापस आया ह,ै
परमेश् वर। और अब वो यहाँ हमारे साथ ह।ै संसार के अन्त तक, वो हमारे
साथ होे गा।
298 तुम एक मसीही हो। तुम एक िवश् वासी हो। और तुम यहां पर खदु के
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Ǻलए नही खडी हो। तुम यहां एक व्यिक्त के Ǻलए खडी हो, और वो व्यिक्त
तुम्हारा प˃त ह।ै और उस व्यिक्त को एक तरह का घाव ह।ै और एक और
चीज ह,ै मैं उसे देखता हु।ं वो िकसी शराबखाने में शराब पी रहा ह।ै उसे
शराब कɃ लत ह।ै वो, वो शराब पीता ह।ै और अब तुम मनुष्य से छुटकारा
पाने के Ǻलए आयी हो। क्या यह सही ह?ै अब जानती हो मिहला, ये बातें
िकसी भी मनुष्य के ˃चत्त से दरू ह।ै क्या यह सही ह?ै [बहन कहती ह,ै
“यह सही ह।ै”—सम्पा।] यह परमेश् वर के द्वारा प्रकट िकया जाना ह।ै क्या
अब तुम यह िवश् वास करती हो? [“मैं करती हू।ं”]
299 सवर्शिक्तमान परमेश् वर, ʹजसने प्रभु यीशु को मुदʡ में से जीिवत िकया,
और हम यहां पर आज पुनरुत्थान कɃ आशीष का आनदं ले रहे ह।ै मैं इसे
आशीष देता हू,ं जो तेरे हाथ का बनायी हुई है और होने पाए वो उसे िमल
जाए जो उसने मांगा ह।ै मैं यीशु के नाम में मांगता हूं।ं आमीन।
300 परमेश् वर तुम्हे आशीष दे, बहन। जाओ, जो कुछ तुमने मांगा ह,ै पा
लो। परमेश् वर ने इसे प्रदान िकया ह।ै

आप िवश् वास करते ह?ै
301 तो ठीक ह,ै श्रीमान, मेरी ओर देखो। मेरा मतलब, देखो नही…मेरा
मतलब, जसेै पतरस और यूहन्ना फाटक से होकर गुजर,े जो सुंदर फाटक
कहलाता था, उन्होने कहा, “हमारी ओर देख।” मैं सोचता हू,ं हम एक
दसुरे के Ǻलए अजनबी ह।ै हम एक दसूरे को नही जानते; शायद एक दसूरे
को पहली बार ही देख रहे ह।ै क्या यह अब तक कɃ हमारी पहली मुलाकात
ह;ै एक दसूरे को देखने के Ǻलये? तो ठीक ह।ै तब, हम कुल िमलाकर,
पूरी तरह से अजनबी ह।ै [“यह सही ह।ै”] मैंने तुम्हे कभी भी नही देखा
ह,ै और तुमने मुझे कभी भी नही देखा ह।ै और यहां पर हम ह,ै दो मनुष्य
जो जीवन में पहली बार िमले ह।ै परमेश् वर हम दोनों को जानता ह,ै क्या
वो नही जानता ह,ै श्रीमान? [“वो जानता ह।ै”] वो िनश्चय ही जानता ह।ै
और अब यिद वहां कुछ भी है जो तुम से संबं˃ धत ह…ै
302 कुछ तो हुआ ह।ै अब, हर एक जन आदरपूणर् बना रहे।
303 यह एक मिहला है जो यहां बठैी हुई ह,ै प्राथर्ना कर रही ह,ै ठीक पीछे
यहां । वो कब्ज से परशेान ह।ै मिहला, एक िमनट के Ǻलए खडी हो जाए।
यह सच्चाई हैे, क्या ऐसा नही ह?ै [बहन कहती ह,ै “हाँ।”—सम्पा।] और
तुम्हारे हृदय पर धडकन तेज हो रही ह।ै यह कुछ नही लेकɃन कब्ज ह,ै
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इसǺलए िक तुम ˃चȥन्तत और परशेान हो। लेिकन तुम चंगाई पाकर घर जा
रही हो। मैं तुम्हारे आस-पास प्रकाश में बदलते देख रहा हू,ं जहां पर पहले
अन्धकार था। डरो मत। केवल…
304 देखो, आपको एक प्राथर्ना के काडर् कɃ आवश्यकता नही होती ह।ै
केवल ʹजस चीज कɃ आवश्यकता ह,ै वो है िवश् वास। केवल परमेश् वर में
िवश् वास रखे।
305 परमेश् वर तुम्हे आशीष दे, मिहला। अपने पूरे हृदय से िवश् वास कर।े
306 अब, जसेै ये दषु्ट आत्मा यहां इस िहस्से कɃ तरफ बढना आरभं होती
ह।ै वहां कोई तो पुकार रहा ह।ै प्राथर्ना कɃ गयी ह।ै मैं एक अन्धकार को
तेजी से एक मिहला से एक पुरुष कɃ ओर बढते हुए देख रहा हू।ं यह एक
दषु्ट चीज ह,ै और यह ठीक पसली के नीचे ह।ै मैं एक िनरक्षण को कर
रहा हूं । ओह, यह एक छोटा सा व्यिक्त यहां बठैा हुआ, प्राथर्ना कर रहा
ह,ै उसके आँखो से आँसु बह रहे ह।ै परमेश् वर आपको आशीष दे, भाई।
िवश् वास रखे! तुम मुझ परमेश् वर का भिवष्यव्यक्ता होने का िवश् वास करते
हो? तुम मुझे उसी तरह से स्वीकार करते हो? अब, तुम्हारे साथ वो ही
गलत बात ह,ै जो उस मिहला के साथ है जो वहां पर उस तरफ बठैी हुई
है उस अं˃ तम पिंक्त में ठीक मेरी ओर देख रही ह,ै ठीक वहां बाहर छोटी
गोल टोपी को पहने हुए ह।ै वहां पर एक काली डोर ह।ै वो मिहला यहां इस
मिहला के ʹसर के आस-पास देख रही ह,ै सीधे मेरी ओर देख रही ह,ै
अपने हाथ को ऊपर उठाये हुए। यही है वो, मिहला। यह सही ह।ै यहां है
वो, एक से दसूरे कɃ तरफ आ रहा हैे। यह दषु्ट कɃ शिक्त ह,ै खीचती हुई;
एक गहरी छाया। आप मुसीबत में हो, यह ठीक तुम्हारे यहां नीचे कɃ तरफ
ह।ै यह एक िपत्ताशय कɃ बीमारी ह।ै वो मिहला उस ओर उसे यह ह।ै आप
दोनों चंगे हो गए ह।ै यीशु मसीह तुम्हे चंगा करता ह।ै वो दषु्ट कɃ सामथर्
छोड जायेगी, और तुम आजाद होने जा रहे हो। आमीन।
307 िवश् वास रखे! अब, जरा रुके। पिवत्र आत्मा श्रोताओं में ह,ै लोगो के
साथ वहां पर कायर् कर रहा ह।ै
308 वो मिहला जो अपने हाथों को उठाए हुए ह;ै वहां ठीक उसके पास
मिहला बठैी हुई ह,ै ʹजसका मैं िनरक्षण को देख रहा हू।ं उस मिहला कɃ
कुछ तो आंत संबधंी नली कɃ परशेानी ह।ै यह सही ह,ै मिहला। क्या तुम
िवश् वास करती हो िक परमेश् वर तुम्हेे चंगा करगेा? तुम्हारे आंत संबधंी नली
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में तकलीफ ह।ै यह सही ह।ै तुम अपने हाथ को ऊपर उठाओ। क्या तुम
यीशु को अपना चंगाई देने वाला करके ग्रहण करती हो? यीशु मसीह के
नाम में जो परमेश् वर का पुत्र ह,ै जो यहां पर है िक तुम्हे ज्ञात करवाए, अपनी
चंगाई को यीशु मसीह के नाम में ग्रहण कर।े
309 मैं एक मिहला को देखता हू,ं उसके ʹसर के चारो ओर कुछ तो ह।ै यह
प्रकट रुप से…ओह, वो मिहला जो ठीक उसके पीछे बठैी हुई ह,ै जो दसूरी
मिहला वहां बठैी हुई ह।ै उसके पास िकसी प्रकार का ʹसरददर् ह।ै हमेशा ही,
उसे ʹसरददर् रहता ह।ै मेरी ओर देख रही ह।ै क्या तुम िवश् वास करती हो
मिहला, वहां बठैी हुई, एक छोटी सी, भुरे बालो वाली मिहला, िक परमेश् वर
तुम्हे चंगा करगेा? क्या तुम अपने पूरे हृदय से िवश् वास करती हो? [बहन
कहती ह,ै “हाँ।”—सम्पा।] यह सही ह।ै परमेश् वर तुम्हे आशीष दे। यह
खत्म हुआ ह।ै अब तुम घर जा सकती हो। यह तुम्हे ठीक तभी छोड चूका
ह।ै यिद यह सही है तो, अपने हाथ को उठाए। अपने हाथ को ऊपर कɃ
ओर िहलाए, यिद यह सही है तो। यह तुम में से चला गया ह।ै तुम चंगी हो
गयी हो।
310 ओह, प्रभु यीशु का नाम धन्य हो! आए, िवश् वास करते हुए। पिवत्र
आत्मा पिंक्त में मडंरा रहा ह।ै ओह, क्या ही अद्भतु ह!ै क्या आप उस पर
िवश् वास करते ह?ै देखा, उसने क्या िकया ह!ै काश मैं, अपनी कलीʹसया
में वणर्न कर सकता, िक यह अनुभव क्या ह,ै यह कैसा ह,ै अलग ही दिुनया
में, तुम उत्सुक होंगे िक आप सचमुच भवन में हो, िक नही। आदरपूणर् बने
रहे। श्रध्दापूणर् बने रहे।
311 मैं िकसी को दरु, बहुत दरु से आते हुए देख रहा हू।ं यह एक—एक
स्थान में आ रहा ह।ै यह एक मनुष्य ह।ै वो एक देश से आता ह,ै जहां पर
बहुत सारे वृक्ष ह।ै यह िवरजीिनया ह।ै वो सं˃धवात से पीडीत ह।ै क्या तुम
िवश् वास करते हो िक परमेश् वर तुम्हे चंगा करता है और तुम्हे ठीक करता
ह?ै क्या तुम इसे स्वीकार करते हो? तुम करते हो? तुम िवरजीिनया से
यहां सं˃धवात से चंगाई को पाने के Ǻलए आये हो। क्या यह सही नही
ह?ै इतनी दरू से…जी हां, श्रीमान। अब तुम चंगे हो गए हो। तुम वापस जा
सकते हो। और तुम्हारे हृदय कɃ तकलीफ तुम्हे छोडकर चली गयी ह।ै पिंक्त
से घूमकर और वापस जाओ; तुम ठीक हो। परमेश् वर तुम्हे चंगा करता ह।ै
तुम्हारे िवश् वास ने तुम्हे बचा Ǻलया ह।ै
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312 प्रभु यीशु मसीह पर िवश् वास करो! क्या तुम िवश् वास करते हो िक वो
मुदʡ में से जी उठा ह?ै उसके पुनरुत्थान का अचूक प्रमाण! िवश् वास रखे!
313 अब, मुझे क्षमा कर,े श्रीमान। मैं माफɃ चाहता हूं िक आपको रोके रखा।
मेरा—मेरा इस पर िनयतं्रण नही ह।ै यह मुझ पर िनयतं्रण करता ह;ै मैं इस
पर नही। यह मुझे िनयतं्रण करता ह।ै मैं कह सकता हूं िक मैं बुरी तरह से
कमजोर होता जा रहा हू।ं लेिकन, मैं जानता हूं मैं िकसी के तो पास हू,ं
एक भूरे बाल वाला मनुष्य। हम…मैं जानता हूं िक तुम चश्मा पहनते हो।
ʹजससे िक तुम्हारे साथ कुछ तो गलत हुआ होगा, यह तुम्हारी आँखे में
हुआ होे गा। लेिकन परमेश् वर तुम्हारे बारे में सब जानता ह,ै श्रीमान। यह
सही ह।ै तुम यहां चंगाई पाने के Ǻलए हो एक—एक…तुम ˃चȥन्तत हो,
वास्तव में परशेान हो। यह एक—एक पौरुष ग्रंʺथ कɃ समस्या कɃ वजह से
होता ह।ै तुम्हे एक पौरुष ग्रंʺथ कɃ समस्या ह।ै यिद यह सही ह,ै तो अपने
हाथ हो उठाए। और तुम्हे एक हृदय कɃ समस्या भी ह।ै यह सही ह।ै तुम
मानते हो। और, देखो, मैं तुम्हारी…मैंने मेरे जीवन में तुम्हे कभी भी नही
देखा ह।ै लेिकन तुम्हारे नाम का प्रथम अक्षर ए. ए. िमलर ह।ै तो ठीक ह,ै
तुम माऊंट वलैी में रहते हो। तुम अपने घर के रास्ते पर हो, चंगे होकर।
परमेश् वर आपको आशीष दे। जाओ, आनन्द करते हुए, और िवश् वास करो।
314 श्रीमान िमल्स, यह तुम्हारे Ǻलए आसान ह।ै अब अवश्य ही, आप अपने
पूरे हृदय से िवश् वास करते हुए जायेंगे। मैं तुम्हारे Ǻलए एक अजनबी हू,ं तुम्हे
नही जानता हू,ं लेकɃन परमेश् वर जानता ह।ै क्या यह सही ह?ै आप महसुस
कर रहे है िक सब कुछ जा चूका ह,ै अब सब ठीक ह?ै परमेश् वर तुम्हे आशीष
दे। घर जाओ और कुशल रहो।

आप मे से हर एक जन!
315 परमेश् वर के Ǻलये हृदय जलोदर क्या चीज ह?ै वो इसे िकसी भी समय
पर इसे चंगा कर सकता ह।ै वह तुम्हे वापस कैम्पबेल्सबगर् भेज सकता ह,ै
यह जहॉ कही भी ह,ै भली मिहला। क्या इसे िवश् वास करती हो? मैं तुम्हे
नही जानता। मैंने जीवन मैं तुम्हे कभी भी नही देखा ह।ै मैं तुम्हारे Ǻलए एक
अजनबी हू।ं लेिकन वो तुम्हे जानता ह,ै और तुम कौन हो, और तुम कहां
से आयी हो। क्या यह सही ह?ै वो तुम्हे इसे प्रकट करगेा। क्या यह सही
ह?ै तो ठीक ह,ै तुम इस अʺभषेक पर िवश् वास करती हो, जो अब मुझ पर
ह,ै जो तुम्हे जानता है और तुम्हारे बारे में हर एक चीज, (मैंने तुम्हे पहले
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कभी नही देखा ह)ै, यिद मैं अपने हाथों को तुम पर रखता हू,ं क्या तुम
चंगी हो जाओगी? [बहन कहती ह,ै “हाँ।”—सम्पा।]
316 यीशु मसीह के नाम में, मैं दषु्ट को डॉटता हू,ं शतैान, तू प्रदशɁत हो
चूका ह।ै तुमने इन लोगों को काफɃ समय तक गटर के जȼरए से खींचे रखा।
उस मिहला में से बाहर आ, यीशु मसीह के नाम में। आमीन।

अपने मागर् पर जाओ, खशु होकर।
317 तकलीफ तुम्हारे पीठ में ह,ै लेिकन परमेश् वर तुम्हे चंगा कर सकता ह।ै
क्या वो नही कर सकता हैे? तुम्हे चंगा कर सकता ह!ै तुम िवश् वास करते
हो िक वो इसे कर चूका ह?ै यिद तुम इसे पूरे हृदय से िवश् वास करते हो!
यीशु मसीह के नाम मे, जो परमेश् वर का पुत्र ह,ै मैं इस बीमारी को डांटता
हू।ं तुम जा सकते हो और कुशल रहो। परमेश् वर तुम्हे आशीष दे। जाओ,
अपने पूरे हृदय से िवश् वास करते हुए।
318 आओ, क्या तुम, अपने पूरे हृदय से, अब, क्या िवश् वास करती हो?
[बहन कहती ह,ै “हाँ।”—सम्पा।] मैं तुम्हारे Ǻलए एक अजनबी हू।ं मैं तुम्हे
नही जानता, तुम्हारे बारे में कुछ नही जानता। मैंने तुम्हे अपने जीवन में
कभी नही देखा ह,ै जहां तक मैं जानता हू।ं लेिकन सवर्शिक्तमान परमेश् वर
तुम्हे जानता ह।ै क्या वो नही जानता? वो तुम्हारे बारे में सब जानता ह।ै
वो जानता है िक तुम कौन हो, वो हर एक चीज को जानता ह।ै मैं नही
जानता, जानने का कोई जȼरया ही नही ह,ै लेिकन वो जानता ह।ै लेिकन
क्या तुम िवश् वास करती हो िक तुम उपȥस्थती में खडी हो, अपने भाई कɃ
उपȥस्थती नही, लेिकन उसकɃ, ʹजसने उस मिहला कɃ ओर देखा और
उसे बताया उसकɃ तकलीफ कहॉ थी? [“हाँ।”] मैं देखता हू,ं तुम्हारे और
मेरे बीच एक मेज आती ह,ै और तुम इससे पीछे हट रही हो। तुम्हारी पेट
कɃ समस्या ह।ै ʹजसके कारण पेट में पाचक अल्सर ह।ै अब जाकर अपने
रात्री भोजन को खाओ। यीशु मसीह तुम्हे चंगा करता ह।ै जाओ, अपने पूरे
हृदय से िवश् वास करते हुए।
319 आओ, जवान पुरुष। क्या तुम मुझे उसका भिवष्यव्यक्ता होने का
िवश् वास करते हो? [भाई कहता ह,ै “मैं करता हू।ं”—सम्पा।] अपने
पूरे मन से, तुम इसे स्वीकार करते हो? मैं तुम्हारे Ǻलए एक अजनबी हू,ं
लेिकन परमेश् वर तुम्हे जानता ह।ै क्या यह सही नहीं ह?ै [“हाँ, यह सही
ह।ै”] क्या तुम हृदय कɃ तकलीफ से छुटकारा पाना चाहते हो और चंगा
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होना चाहते हो? [“मैं चाहता हू।ं”] तो ठीक ह;ै अपने मागर् पर आनन्द
करते हुए जाओ। तुम्हारा िवश् वास तुम्हे चंगाई देता है और तुम्हे ठीक करता
ह।ै
320 मिहला, क्या तुम आओगी? तुम्हे भी पेट कɃ तकलीफ थी। और उस
मिहला ने कुछ िमनट पहले चंगाई को पाया ह,ै ʹजसे पेट कɃ तकलीफ थी,
एक वास्तिवक अनोखा अनुभव तुम पर आ गया, क्या ऐसा नही हुआ ह?ै
तुम उसी समय चंगी हो गयी थी। अपने मागर् पर जाओ, और अपने रात्री
भोजन को खाओ, और कुशल रहो।
321 मैं कुछ कहना चाहता हू,ं मेरे भाई। परमेश् वर तुम्हे जानता ह।ै तुम्हारे
और मेरे बीच एक काली छाया खडी हुई ह।ै यह एक बीमारी है जो िकसी भी
बीमारी से सबसे ज्यादा लोगों को खत्म करती ह।ै यह हृदय कɃ तकलीफ
ह।ै तुम्हारे हृदय में एक छेद ह,ै और वे तुम्हे कहते है िक तुम इससे नही
िनपट सकते हो। लेिकन परमेश् वर जानता है िक तुम कर सकते हो। क्या
तुम िवश् वास करते हो, परमेश् वर तुम्हे ठीक अभी चंगाई देगा? [भाई कहता
ह,ै “हाँ,”—सम्पा।] यीशु मसीह के नाम में, अपनी चंगाई को ग्रहण करो,
और इस मचं से एक चंगे मनुष्य होकर जाओ। जाओ, परमेश् वर कɃ स्तुती
और मिहमा करते हुए!
322 वही गलत बात तुम्हारे साथ थी। हालांिक यह एक हृदय कɃ घबराहट
के कारण से ह,ै तुम्हारी बीमारी ह।ै यह सही ह।ै अब क्या तुम िवश् वास
करते हो िक तुम चंगे हो गये हो? तब अपने घर कɃ ओर वापस जाओ,
आनन्द करते और कुशल बने रहो, परमेश् वर कɃ मिहमा के Ǻलए।
323 यहां पर देखो, मिहला। क्या तुम िवश् वास करती हो? एक िमनट रुकना।
हम एक दसूरे के Ǻलए अजनबी ह।ै हम एक दसूरे को नही जानते ह।ै
324 लेकɃन वहां मचं पर से एक भयानक झटका आया ह…ैया, लोगों में
से, जब वो मिहला यहां चलकर आयी। ओह, यह सारे श्रोतागण के ऊपर
ह।ै
325 इस ओर देखो, एक िमनट के Ǻलए। तुम जानती हो, मिहला, मैंने मेरे
जीवन में तुम्हे कभी नही देखा ह,ै मैं तुम्हारे बारे में कुछ भी नही जानता
हू।ं केवल परमेश् वर ही ʹसफर् तुम्हे जानता ह।ै लेिकन, मैं तुम्हे देखता हू,ं
तुम—तुम पुरी तरह से परशेान हो। यह तनाव ह।ै तुम्हे एक मानʹसक रोग
ह,ै और तुम—तुम हर समय चीजो को िगरा देती हो। मैं तुम्हे बतर्नों और
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चीजों को िगराते हुए देखता हू।ं और तुम यहां आने से पहले एक कुसɁ
में प्राथर्ना कर रही थी, एक सभा कक्ष के पास ही बठैी हुई। और तुमने
परमेश् वर से मांगा, यिद तुम यहां पहुचं पायी और मैं अपने हाथों को तुम
पर रखता हू,ं तुम चंगी हो जाओगी। यही सच्चाई ह।ै क्या यह सही नही ह?ै
अपने हाथों को ऊपर उठाओ। यह ठीक ह।ै

यह एक आत्मा ह।ै वो चीज, श्रोतागण के ऊपर ह।ै
326 वो छोटी मिहला ठीक वहां पर बठैी हुई ह;ै एक बाइबल कɃ ʺशक्षीका
वहां पर बठैी हुई उसी तकलीफ से गुजर रही ह।ै शतैान तुमसे झुठ बोल
रहा ह,ै मिहला। तुम छुटकारे के Ǻलये तयैार हो।
327 वहां देखो, सारी इमारत में, यहां, हर कहीं। यहां पर एक और बठैा
हुआ ह,ै ठीक यहां पर एक। वहां पर एक ह,ै ठीक उस तरफ, यहां एक है
इधर । ओह!
328 आप में से हर एक जन जो तनाव कɃ परशेानी के साथ ह,ै अपने परैो
पर एक िमनट के Ǻलए खडे हो जाए। यिद आप चाहे है तो, अपने परैो पर
खड़़ेे हो जाए।

अब हर एक जन अपने ʹसर को झुकाये।
329 ओह, शतैान, तू दषु्ट आत्मा! तू बेनकाब हो चूका ह।ै इन लोगों में से
बाहर आ। मैं तुझेे डाँटता हू,ं यीशु मसीह के नाम में। इन लोगों को छोड दे।
बाहर आ।
330 अब यहां पर देखो, मिहला। एक िमनट के Ǻलए। अब तुम आजाद हो।
ये पूरी तरह से तुम में से चला गया ह।ै मैं पूछना चाहता हूं…ंतुम में से हर
एक जन चंगा हो गया ह।ै तुम लोगो में का सारा झुण्ड चंगा हो चूका ह।ै दषु्ट
तुम्हे छोड चूका ह।ै अब तुम सच्ची शांती को महसूस करती हो। तुम अब
िबल्कुल ठीक हो। अब अपने रास्ते पर जाओ, खशु होकर, आनन्द करते
हुए, परमेश् वर को इसके Ǻलए धन्यवाद देते हुए। तो ठीक ह।ै
331 आओ, श्रीमान। तुम और मैं एक दसुरे के Ǻलए अजनबी ह।ै हम एक
दसूरे को नहीं जानते ह।ै मैंने तुम्हे जीवन में कभी नही देखा ह।ै परमेश् वर
तुम्हे जानता ह।ै यहॉ देखो, श्रीमान। कुछ क्षण के Ǻलए मेरी ओर देखे।
332 अब, श्रोतागण कɃ ओर। यहॉ एक अजनबी ह।ै मैंने इस व्यिक्त को कभी
नही देखा ह।ै मैं उसे नही जानता, उसे कभी भी नही देखा ह।ै परमेश् वर
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इसे जानता ह।ै जहां तक मैं जानता हू,ं मैंने उसे अपने जीवन में कभी नही
देखा ह।ै
333 लेिकन मैं घोषणा करता हूं िक यीशु मसीह मुदʡ में से जी उठा ह,ै ये
वही काम है जो यीशु ने िकये जब वो यहां एक—एक शरीर में था ʹजससे
िक तुम देख सको, वो ठीक आज यहां पर ह,ै उसी काम को करते हुए।
वो मुदʡ में से जी उठा ह,ै और हमेशा के Ǻलए जीवीत ह।ै धन्य है तुम्हारी
आँखे, जो इन कामो को देखती है और प्रभु यीशु पर िवश् वास करती ह!ै
334 यह मनुष्य, एक अजनबी ह।ै मैंने उसे कभी भी नही देखा ह,ै और
शायद उसने मुझे कभी नही देखा ह।ै यिद मैंने…यिद मैंने कभी उसे देखा
हो, तो परमेश् वर जानता ह,ै मुझे यह याद नही ह।ै उसने कहा वो मेरे Ǻलये
एक अजनबी था। लेिकन परमेश् वर उसे जानता ह।ै यिद परमेश् वर प्रकट
करगेा, उस मनुष्य को जो वहां पर खडा ह;ै जो मेरे Ǻलए पूरी तरह एक
अजनबी ह,ै िबल्कुल वसेै ही िक उसके साथ क्या गलत ह,ै उसके बारे में
सब; वो बतायेगा िक उसके साथ क्या गलत ह,ै ये जो कुछ भी ह,ै और वो
जानता है िक मैं इसके बारे में कुछ भी नही जानता हू,ं क्या तुम मसीह को
चंगाई देने वाले के नाई स्वीकार करते हो, आप में से हर एक जन?
335 इमारत का धुधंला होना और वापस आना आरभं हो चूका ह।ै यिद
केवल आप जान जाये वो कारण जो मैं आपसे बातें कर रहा हू,ं िमत्रो! तो
आप दसुरी दिुनया के अन्दर ह।ै आप एक अलग ही स्थान पर होते ह।ै
आप पूरी तरह बहुत ही दरू समय कɃ धारा पर हो, िकसी के तो जीवन में,
उन्हे देखते हुये; वे कौन है और वे कहां पर ह।ै आप नही समझते ह।ै मैं इसे
समझता हूं यह यहां पूरी तरह से काम नही करता ह,ै क्योंिक यह स्वदेश
ह।ै यह सही ह।ै लेिकन आप देखते है िक वो मुदʡ में से जी उठा ह।ै आप
समझते है िक मैंने आपको सत्य को बताया ह।ै
336 अब मेरी ओर देखे, श्रीमान, एक िमनट के Ǻलए, बस उ˃चत रूप सेे
िक तुम और मैं प्रभु यीशु के सम्पकर् में आ सके। यिद मैं उसका सेवक हू,ं
यीशु ने कहा, “वो काम जो मैं करता हू,ं तुम भी करोगे।”
337 “थोडी देर रह गई है और संसार मुझे न देखेगा,” ये अिवश् वासी ह।ै वे
वहॉ बाहर गेंद के खेलों में है और तरैाकɃ और इत्यािद के Ǻलए ह।ै वे उसे
कभी नही देख पायेगे।
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338 “लेिकन तुम मुझे देखोगे, क्योंिक मैं तुम्हारे साथ रहूगंा, तुम में रहूगंा,
संसार के अन्त तक।”
339 िफर, यिद वो मुदʡ में से जी उठा ह,ै और वो इस सुबह यहां पर खडा
ह,ै और यह अʺभषेक जो अब मेरे पास ह,ै यह मेरा अʺभषेक नही ह,ै लेिकन
यह उसका ह।ै तब तुम अपने जीवन को नही ʺछपा सकते, यिद तुम छुपाते
थे तो, क्योंिक हम आत्मा कɃ उपȥस्थती के द्वारा एक दसुरे के सम्पकर् में
आते ह।ै यिद परमेश् वर मुझ पर प्रकट कर सकता है िक यहां तुम िकस बात
के Ǻलए खडे हो, क्या तुम अपने पूरे हृदय से इसे स्वीकार करोगे? [भाई
कहता ह,ै “हाँ।”—सम्पा।] क्या तुम इसे करोगे? [“हां, श्रीमान।”]
340 तुम एक पेट कɃ बीमारी से गुजर रहे हो। यह िबल्कुल ऐसे ही ह।ै और
इसका जो कारण ह,ै क्योंिक तुम एक…इसकɃ वजह एक बचेैनी कɃ अवस्था
ह।ै यह एक बचेैनी नही ह,ै बाहरी तौर से, बचेैनी कɃ कंपन ह।ै मैं देखता हुं
िक तुम एक बहुत दरू तक सोचने वाले हो। तुम हमेशा ही कुछ तो योजना
को बनाते हो, पुलो को पार कर लेते हो, इससे पहले तुम कभी उस तक
पहुचंो। तुम ʹजन चीजों को करते हो, वो कभी पूरी नही होती ह,ै और तुम्हे
ये पहले से ये बताया जाता रहा ह।ै यह सही ह।ै लेिकन ये तुम्हे बताने से
कोई फायदा नही हुुआ, क्योंिक…लेिकन अब ऐसा होे गा, क्योंिक तुम चंगे
हो चूके हो। तुम एक चंगे मनुष्य होकर घर जा रहे हो। यीशु मसीह तुम्हे
चंगा कर चूका ह।ै
341 यीशु मसीह के नाम में जो परमेश् वर का पुत्र ह,ै मैं हर एक दषु्ट आत्मा
को डाँटता हूं ʹजसने इस मनुष्य को आश्रय बनाया ह।ै और होने पाए वो
मनुष्य यीशु मसीह के नाम के द्वारा शांती में जाये। आमीन।

परमेश् वर तुम्हे आशीष दे।
342 क्या आप िवश् वास कर रहे हो? [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—
सम्पा।] अपने पूरे हृदय से? [“आमीन।”] क्या तुम िवश् वास करते हो िक
यीशु मसीह ईस्टर पर जी उठा? [“आमीन।”] क्या आप िवश् वास करते है
िक अब उसकɃ उपȥस्थती यहां पर ह?ै [“आमीन।” क्या आप मुझे उसके
भिवष्यव्यक्ता के नाई मेरी मानेगेे? [“आमीन।” यिद आप ऐसा करते हो,
ऐसे ही, आप में से हर एक जन ठीक अभी चंगा हो सकता ह।ै हर एक
व्यिक्त जो यहां पर है वो चंगा हो सकता ह।ै क्या आप इसे िवश् वास करते
हो? [“आमीन।”] तब अपने ʹसर को झुकाये।
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343 सवर्शिक्तमान परमेश् वर, जीवन के लेखक, हर एक दान के देनेवाले,
इन श्रोतागण के ऊपर अपनी िदव्य आशीष को भेजे। और अब जसेै आपका
आत्मा मडंरा रहा ह,ै और जो श्रोतागण यहां इस बीमारी में ह,ै मैं हर एक
अशुध्द आत्मा को डाँटता हू,ं हर एक दषु्ट को, ʹजसने बीमार लोगों को बांध
कर रखा ह।ै मसीह यहां पर ह,ै ʹजसने दरवाजो को खोल कर और बन्धुओं
को आजाद कर िदया ह,ै और उनमें से हर एक जन आजाद ह,ै क्योंिक
यीशु मसीह मुदʡ मे से जी उठा है और यहां आज अपने आप को प्रमाʺणत
करता ह।ै

शतैान, लोगो में से बाहर आ, यीशु मसीह के नाम में।
344 और आइये, अब हर एक जन जो िवश् वास करता ह…ैमैं परवाह नही
करता िक क्या बीमारी ह।ै तुम जो वहॉ पर बसैाखी पर हो, खडे हो जाओ।
हर एक जन खडे हो जाये, यीशु मसीह के नाम में, और कुशल और चंगे
हो जाये। 
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